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Quick Start GuideHyperX Cloud III S Wireless
Gaming Headset

appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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Usage
Adapter mode (2.4GHz)
1. Slide the mode switch to         .
2. Connect the USB wireless dongle to your device. 
3. Power ON the headset.

Charging
It is recommended to fully charge your headset before �rst use.

CHARGE STATUS STATUS LED

Fully Charged Solid green

60% — 99% Breathing green

20% — 59% Breathing yellow

< 20% Breathing red

appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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Bluetooth mode
1. Slide the mode switch to        . The headset will enter Bluetooth pairing on the �rst setup.
2. Go to your device Bluetooth settings, search, and connect to “HyperX Cloud III S Wireless”. 

Bluetooth pairing
1. Slide the mode switch to        . 
2. Press and hold both the power button and the multifunction button for 2s. Pairing mode is active
    when the LED blinks blue and the voice prompts says "Bluetooth pairing".
3. Go to your device’s Bluetooth settings and connect to “HyperX Cloud III S Wireless”.

HyperX Cloud III S

appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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Setup
Windows 11
1. Right-click on the sound icon in the system tray and select Sound Settings. 
2. Set the output device to Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Set the input device to Microphone [HyperX Cloud III S Wireless]

PlayStation 5
Go to the home page and select Settings > Sound.
Microphone
•Input Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Audio Output
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.

OMEN Gaming Laptop
1. Power on the gaming laptop.
2. Power on the headset. The headset will automatically connect to the gaming 
laptop. 
NOTE: After the headset is paired, double press the power button to switch 
between OMEN gaming laptop connection or the USB wireless dongle connection.
*Supported only on compatible OMEN gaming laptops.
**Laptop shown for illustration purposes only.

appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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Controls

STATUS ADAPTER MODE

Pairing Fast blinking white

Searching Blinking white

Connected Solid-fade white for 5s

BLUETOOTH MODE

Fast blinking blue

Blinking blue

Solid-fade blue for 5s

Status LED

HyperX NGENUITY Software
Go to hyperx.com/ngenuity to download the NGENUITY software.
NGENUITY software features include:
•DTS Headphone:X*
•Adjustable auto shut-o� behavior
•Battery level indicator

*PC only

Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team or see the user manual at hyperx.com/support
WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high
volumes for extended periods of time.

Battery Replacement
1. Power OFF the headset.
2. Carefully pull the right ear cushion from the headset.
3. Unscrew the 4x Philips screws to separate the driver cover from the right earcup.
4. Gently separate the cover from the earcup to avoid any damage.
5. Locate and remove the battery secured with a connector.
6. Place new battery matching correct pin orientation.
7. Close the driver cover and earcup. Reverse steps 3 and 2. Make sure to push
    cushion into the slot all around the earcup.
8. Power ON the headset and test for functionality.

BATTERY LEVEL

60% to 100%

20% to 59%

7% to 19%

HEADSET STATUS LED

Solid-fade green

Solid-fade yellow

< 7% Short-blink red

Solid-fade red

SINGLE PRESS

Play / Pause
Answer Call

TRIPLE PRESS

Previous Track

DOUBLE PRESS

Skip Track
End Call

Reject Call

LONG PRESS (2S)

Activate Voice
Assistant

Power button
•Power on/o� – Hold button for 2 seconds to power headset on/o�.
•Battery level status – Press button to check the battery level.
The status LED will automatically turn o� to conserve battery life.

Mic mute / mic monitoring button
•Mic mute toggle – Press button to turn the mic mute on/o�.
•Mic monitoring toggle – Hold button for 2 seconds to toggle mic
     monitoring on/o�.

Volume wheel
•Scroll up and down to adjust volume level.

Multifunction button

Note: Button functionality can vary between devices and apps.

•Connection switch – When paired with OMEN gaming laptops, double press
    button to switch between OMEN gaming laptop connection and USB wireless
    dongle connection.

appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.



Multifunction button

Note : Button functionality can vary between devices and apps.
Volume wheel
•Scroll up and down to adjust volume level.
HyperX NGENUITY Software
Go to hyperx.com/ngenuity to download the NGENUITY software. NGENUITY 
software features include:
•DTS Headphone:X*
•Adjustable auto shut-o� behavior
•Battery level indicator *PC only
Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team or see the user manual at 
hyperx.com/support
WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high 
volumes for extended periods of time.
Battery Replacement
1. Power OFF the headset.
2. Carefully pull the right ear cushion from the headset.
3. Unscrew the 4x Philips screws to separate the driver cover from the right 
earcup.
4. Gently separate the cover from the earcup to avoid any damage.
5. Locate and remove the battery secured with a connector.
6. Place new battery matching correct pin orientation.
7. Close the driver cover and earcup. Reverse steps 3 and 2. Make sure to push 
cushion into the slot all around the earcup. 
8. Power ON the headset and test for functionality.

OMEN Gaming Laptop
1. Power on the gaming laptop.
2. Power on the headset. The headset will automatically connect to the gaming 
laptop.
NOTE: After the headset is paired, double press the power button to switch 
between OMEN gaming laptop connection or the USB wireless dongle 
connection.
*Supported only on compatible OMEN gaming laptops.
**Laptop shown for illustration purposes only.
PlayStation 5
Go to the home page and select Settings > Sound.
Microphone
•Input Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Audio Output
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Controls
Status LED

Power button
•Power on/o� – Hold button for 2 seconds to power headset on/o�.
•Battery level status – Press button to check the battery level.
The status LED will automatically turn o� to conserve battery life.

•Connection switch – When paired with OMEN gaming laptops, double press 
button to switch between OMEN gaming laptop connection and USB wireless 
dongle connection.
Mic mute / mic monitoring button
•Mic mute toggle – Press button to turn the mic mute on/o�.
•Mic monitoring toggle – Hold button for 2 seconds to toggle mic monitoring 
on/o�.�

ENGLISH
Overview
A - Mic mute / mic monitoring button
B - Status LED
C - Power button
D - USB-C charge port
E - Microphone port
F - Multifunction button
G - Volume wheel
H - Mode switch
Charging
It is recommended to fully charge your headset before �rst use.

Usage
Adapter mode (2.4GHz)
1. Slide the mode switch to        .
2. Connect the USB wireless dongle to your device.
3. Power ON the headset.
Bluetooth mode
1. Slide the mode switch to        . The headset will enter Bluetooth pairing on the 
�rst setup.
2. Go to your device Bluetooth settings, search, and connect to “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Bluetooth pairing
1. Slide the mode switch to      .
2. Press and hold both the power button and the multifunction button for 2s. 
Pairing mode is active when the LED blinks blue and the voice prompts says 
"Bluetooth pairing".
3. Go to your device’s Bluetooth settings and connect to “HyperX Cloud III S 
Wireless”.
Setup
Windows 11
1. Right-click on the sound icon in the system tray and select Sound Settings.
2. Set the output device to Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Set the input device to Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].

I - Removeable earcup plates
J - Detachable microphone
K - Microphone mute LED
L - USB wireless dongle
M - Dongle status LED
N - Pairing pin hole
O - USB-C to USB-A adapter
P - USB charge cable

CHARGE STATUS STATUS LED

Fully Charged Solid green

60% — 99% Breathing green

20% — 59% Breathing yellow

< 20% Breathing red STATUS ADAPTER MODE

Pairing Fast blinking white

Searching Blinking white

Connected Solid-fade white for 5s

BLUETOOTH MODE

Fast blinking blue

Blinking blue

Solid-fade blue for 5s

BATTERY LEVEL

60% to 100%

20% to 59%

7% to 19%

HEADSET STATUS LED

Solid-fade green

Solid-fade yellow

< 7% Short-blink red

Solid-fade red



SINGLE PRESS

Play / Pause
Answer Call

TRIPLE PRESS

Previous Track

DOUBLE PRESS

Skip Track
End Call

Reject Call

LONG PRESS (2S)

Activate
Voice Assistant

Multifunction button

Note : Button functionality can vary between devices and apps.
Volume wheel
•Scroll up and down to adjust volume level.
HyperX NGENUITY Software
Go to hyperx.com/ngenuity to download the NGENUITY software. NGENUITY 
software features include:
•DTS Headphone:X*
•Adjustable auto shut-o� behavior
•Battery level indicator *PC only
Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team or see the user manual at 
hyperx.com/support
WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high 
volumes for extended periods of time.
Battery Replacement
1. Power OFF the headset.
2. Carefully pull the right ear cushion from the headset.
3. Unscrew the 4x Philips screws to separate the driver cover from the right 
earcup.
4. Gently separate the cover from the earcup to avoid any damage.
5. Locate and remove the battery secured with a connector.
6. Place new battery matching correct pin orientation.
7. Close the driver cover and earcup. Reverse steps 3 and 2. Make sure to push 
cushion into the slot all around the earcup. 
8. Power ON the headset and test for functionality.

�

OMEN Gaming Laptop
1. Power on the gaming laptop.
2. Power on the headset. The headset will automatically connect to the gaming 
laptop.
NOTE: After the headset is paired, double press the power button to switch 
between OMEN gaming laptop connection or the USB wireless dongle 
connection.
*Supported only on compatible OMEN gaming laptops.
**Laptop shown for illustration purposes only.
PlayStation 5
Go to the home page and select Settings > Sound.
Microphone
•Input Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Audio Output
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Controls
Status LED

Power button
•Power on/o� – Hold button for 2 seconds to power headset on/o�.
•Battery level status – Press button to check the battery level.
The status LED will automatically turn o� to conserve battery life.

•Connection switch – When paired with OMEN gaming laptops, double press 
button to switch between OMEN gaming laptop connection and USB wireless 
dongle connection.
Mic mute / mic monitoring button
•Mic mute toggle – Press button to turn the mic mute on/o�.
•Mic monitoring toggle – Hold button for 2 seconds to toggle mic monitoring 
on/o�.

ENGLISH
Overview
A - Mic mute / mic monitoring button
B - Status LED
C - Power button
D - USB-C charge port
E - Microphone port
F - Multifunction button
G - Volume wheel
H - Mode switch
Charging
It is recommended to fully charge your headset before �rst use.

Usage
Adapter mode (2.4GHz)
1. Slide the mode switch to        .
2. Connect the USB wireless dongle to your device.
3. Power ON the headset.
Bluetooth mode
1. Slide the mode switch to        . The headset will enter Bluetooth pairing on the 
�rst setup.
2. Go to your device Bluetooth settings, search, and connect to “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Bluetooth pairing
1. Slide the mode switch to      .
2. Press and hold both the power button and the multifunction button for 2s. 
Pairing mode is active when the LED blinks blue and the voice prompts says 
"Bluetooth pairing".
3. Go to your device’s Bluetooth settings and connect to “HyperX Cloud III S 
Wireless”.
Setup
Windows 11
1. Right-click on the sound icon in the system tray and select Sound Settings.
2. Set the output device to Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Set the input device to Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].



�

I - Coques des écouteurs amovibles
J - Microphone amovible
K - LED de désactivation du microphone
L - Clé USB sans �l
M - Voyant LED de statut de la clé
N - Ori�ce de jumelage
O - Adaptateur USB-C vers USB-A
P - Câble de charge USB

NIVEAU DE CHARGE VOYANT LED

Charge complète Vert �xe

60% — 99% Vert clignotant

20 % — 59 % Pulsation jaune

< 20% Rouge clignotant

ÉTAT MODE ADAPTATEUR

Jumelage Clignotement blanc rapide

Recherche Clignotement blanc

Connecté Blanc �xe avec fondu
progressif pendant 5 s

MODE BLUETOOTH

Clignotement bleu rapide

Clignotement bleu

Bleu �xe avec fondu
progressif pendant 5 s

NIVEAU DE LA BATTERIE

60 % à 100 %

20 % à 59 %

7 % à 19 %

VOYANT LED DE STATUT DU CASQUE

Vert �xe avec fondu progressif

Jaune �xe avec fondu progressif

< 7 % Clignotement rouge bref

Rouge �xe avec fondu progressif

appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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APPUYER
UNE FOIS

Lecture/Pause
Répondre à

un appel

APPUYER
TROIS FOIS

Piste précédente

APPUYER
DEUX FOIS

Piste suivante
Mettre �n à l’appel

Rejeter un appel

APPUI LONG
(2 S)

Activer
l’assistant vocal

appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

I - Coperture per padiglioni rimovibili
J - Microfono rimovibile
K - LED di silenziamento del microfono
L - Dongle wireless USB
M - LED di stato del dongle
N - Foro di abbinamento
O - Adattatore da USB-C a USB-A
P - Cavo di ricarica USB

STATO DI RICARICA LED DI STATO

Ricarica completa Verde �sso

60% – 99% Verde intermittente

20% – 59% Giallo intermittente

< 20% Rosso intermittente

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

STATO MODALITÀ ADATTATORE

Collegamento Bianco lampeggiante rapido

Ricerca Bianco lampeggiante

Collegamento
stabilito 

Bianco �sso in dissolvenza
per 5 secondi

MODALITÀ BLUETOOTH

Blu lampeggiante rapido

Blu lampeggiante

Blu �sso in dissolvenza
per 5 secondi

LIVELLO BATTERIA

Da 60% a 100%

Da 20% a 59%

Da 7% a 19%

LED DI STATO DELLE CUFFIE

Verde �sso in dissolvenza

Giallo �sso in dissolvenza

< 7% Rosso lampeggiante brevemente

Rosso �sso in dissolvenza

PRESSIONE
SINGOLA

Riproduzione/Pausa
Rispondi alla

chiamata

PRESSIONE
TRIPLA

Traccia precedente

PRESSIONE
DOPPIA

Traccia successiva
Termina la chiamata
Ri�uta la chiamata

PRESSIONE
PROLUNGATA (2 S) 

Attivazione
assistente vocale

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

I - Abnehmbare Hörmuschelpaneele
J - Abnehmbares Mikrofon
K - Mikrofonstummschalt-LED
L - USB-Wireless-Dongle
M - Dongle-Status-LED
N - Kopplungsö�nung
O - Adapter, USB-C-zu-USB-A
P - USB-Ladekabel

LADESTATUS STATUS LED

Voll geladen Durchgehend grün

60–99 % Pulsierend grün

20–59 % Pulsierend gelb

<20 % Pulsierend rot

STATUS ADAPTERMODUS

Kopplung wird
vorgenommen Schnelles weißes Blinken

Ricerca Bianco lampeggiante

Verbunden Leuchtet 5 s dauerhaft weiß

BLUETOOTH-MODUS

Schnelles blaues Blinken

Blaues Blinken

Leuchtet 5 s dauerhaft blau

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

AKKULADESTAND

60 % bis 100 %

20 % bis 59 %

7 % bis 19 %

HEADSET-STATUS-LED

Pulsierend grün

Pulsierend gelb

<7 % Kurzzeitiges rotes Blinken

Pulsierend rot

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 
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na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

I - Zdejmowane nakładki nauszne
J - Odłączany mikrofon
K - Wskaźnik LED wyciszenia mikrofonu
L - Odbiornik bezprzewodowy USB
M - Wskaźnik LED stanu adaptera USB
N - Otwór przycisku parowania
O - Przejściówka z USB-C na USB-A
P - Przewód USB do ładowania

STAN NAŁADOWANIA WSKAŹNIK STANU LED

Całkowicie naładowany Ciągłe świecenie na zielono

Poziom naładowania 60–99% Miganie na zielono

Poziom naładowania 20–59% Pulsowanie na żółto

< 20% Miganie na czerwono

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

WSKAŹNIK STANU TRYB ADAPTERA

Parowanie Szybkie miganie na biało

Wyszukiwanie Miganie na biało

Połączenie Zaświecenie na biało i
zgaśnięcie po 5 s

TRYB BLUETOOTH

Szybkie miganie na niebiesko

Miganie na niebiesko

Zaświecenie na niebiesko
i zgaśnięcie po 5 s

POZIOM NAŁADOWANIA
AKUMULATORA

Poziom naładowania 60–100%

Poziom naładowania 20–59%

Poziom naładowania 7–19%

WSKAŹNIK LED STANU
ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

Zaświecenie na zielono i zgaśnięcie

Zaświecenie na żółto i zgaśnięcie

Poziom naładowania poniżej 7% Krótkie mignięcie na czerwono

Zaświecenie na czerwono i zgaśnięcie

JEDNO
NACIŚNIĘCIE

Odtwarzanie/pauza
Odebranie
połączenia

TRZY
NACIŚNIĘCIA

Poprzedni
utwór

DWA
NACIŚNIĘCIA
Pomiń utwór

Zakończenie połączenia
Odrzucenie połączenia

DŁUGIE
NACIŚNIĘCIE (2 S)

Aktywacja
asystenta

głosowego

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

I - Placas de auriculares extraíbles
J - Micrófono extraíble
K - LED de silencio del micrófono
L - Adaptador USB inalámbrico
M - Estado del LED en el adaptador
N - Ori�cio para el pin de emparejamiento
O - Adaptador USB-C a USB-A
P - Cable de carga USB

ESTADO DE CARGA ESTADO LED

Carga completa Verde �jo

60 % al 99 % Verde parpadeante

20 % al 59 % Luz amarilla parpadeante

<20 % Rojo parpadeante

ESTADO MODO ADAPTADOR

Emparejamiento Luz blanca que
parpadea con rapidez

Buscando Luz blanca parpadeante

Conectado Luz blanca �ja que se
apaga en 5 segundos

MODO BLUETOOTH

Luz azul que
parpadea con rapidez

Luz azul parpadeante

Luz azul �ja que se
apaga en 5 segundos

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

NIVEL DE LA BATERÍA

60 % al 100 %

20 % al 59 %

7 % al 19 %

ESTADO DEL LED DE LOS AURICULARES

Luz verde �ja que se apaga

Luz amarilla �ja que se apaga

< 7 % Luz roja baja y parpadeante

Luz roja �ja que se apaga

PRESIONAR UNA
SOLA VEZ

Reproducir/pausar
Responder

una llamada

PRESIONAR
TRES VECES

Pista
anterior

PRESIONAR
DOS VECES
Saltar pista

Terminar una llamada
Rechazar una llamada

MANTENER
PRESIONADO (2 S)

Activar asistente
de voz

I - Coperture per padiglioni rimovibili
J - Microfono rimovibile
K - LED di silenziamento del microfono
L - Dongle wireless USB
M - LED di stato del dongle
N - Foro di abbinamento
O - Adattatore da USB-C a USB-A
P - Cavo di ricarica USB

STATUS DO CARREGAMENTO STATUS LED

Totalmente carregado Verde sólido

60% — 99% Verde intermitente

20% — 59% Amarelo intermitente

< 20% Vermelho intermitente

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

STATUS MODO DO ADAPTADOR

Emparelhamento Branco piscando rápido

Pesquisando Branco piscando

MODO BLUETOOTH

Azul piscando rápido

Azul piscando

Conectado Branco sólido fraco por 5 seg. Azul sólido fraco por 5 seg.

NÍVEL DA BATERIA

60% a 100%

20% a 59%

7% a 19%

LED DE STATUS DO HEADSET

Verde sólido fraco

Amarelo sólido fraco

< 7% Vermelho piscando rapidamente

Vermelho sólido fraco

PRESSIONAR
UMA VEZ

Reproduzir / Pausar
Atender chamada

PRESSIONAR
TRÊS VEZES

Faixa anterior

PRESSIONAR
DUAS VEZES

Pular faixa
Encerrar chamada
Rejeitar chamada

PRESSIONAR POR
2 SEGUNDOS

Ativar assistente
de voz

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

I - Odnímatelné náušníky
J - Odpojitelný mikrofon
K - LED kontrolka ztlumení mikrofonu
L - Bezdrátový USB modul
M - Stavová LED kontrolka modulu
N - Špendlíkový otvor pro párování
O - Adaptér USB-C na USB-A
P - Nabíjecí USB kabel

STAV NABITÍ STAVOVÁ LED KONTROLKA

Plně nabito Svítí zeleně

60–99 % Bliká zeleně

20–59 % Pulzuje žlutě

<20 % Pulzuje červeně
STAV REŽIM ADAPTÉRU

Párování bliká rychle bíle

Hledání bliká bíle

Připojeno pohasíná bíle po dobu 5 s

REŽIM BLUETOOTH

bliká rychle modře

bliká modře

pohasíná modře po dobu 5 s

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.
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appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

I - Змінні накладки
J - Знімний мікрофон
K - Світлодіодний індикатор
      вимкнення мікрофона
L - Бездротовий USB-адаптер
M - Світлодіодний індикатор стану адаптера
N - Отвір кнопки під’єднання адаптера
O - Перехідник USB-C - USB-A
P - Зарядний USB-кабель

СТАН ЗАРЯДЖАННЯ СТАН ІНДИКАТОР

Повністю заряджено Постійно горить зелений індикатор

60% – 99% Миґотить зелений індикатор

20% – 59% Миґотить жовтий індикатор

< 20% Миґотить червоний індикатор

JEDNO
STISKNUTÍ
Přehrávání/
Pozastavení

Přijetí hovoru

TROJITÉ
STISKNUTÍ

Předchozí skladba

DVOJITÉ
STISKNUTÍ

Přeskočení skladby
Ukončení hovoru
Odmítnutí hovoru

DLOUHÉ
STISKNUTÍ (2 S)

Aktivace hlasového
asistenta

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

STAV BATERIE

60 % až 100 %

20 % až 59 %

7 % až 19 %

STAVOVÁ LED KONTROLKA HEADSETU

pohasíná zeleně

pohasíná žlutě

<7 % bliká krátce červeně

pohasíná červeně



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

СТАТУС РЕЖИМ АДАПТЕРА

З'єднання Швидке миґотіння білим

Пошук Миґотіння білим

З’єднано Неперервне світіння білим
кольором протягом 5 секунд

BLUETOOTH-РЕЖИМ

Швидке миґотіння синім

Миґотіння синім

Неперервне світіння синім
кольором протягом 5 секунд

ОДИНОЧНЕ
НАТИСКАННЯ
Відтворення /

Пауза
Прийняти виклик

ПОТРІЙНЕ
НАТИСКАННЯ

Попередній
трек

ПОДВІЙНЕ
НАТИСКАННЯ

Пропустити трек
Завершити виклик
Відхилити виклик

ТРИВАЛЕ
НАТИСКАННЯ (2 С)

Активувати
голосовий
помічник

РІВЕНЬ ЗАРЯДУ БАТАРЕЇ

60% – 100%

20% – 59%

7% – 19%

СВІТЛОДІОДНИЙ ІНДИКАТОР
СТАНУ НАВУШНИКІВ

Неперервно світить зеленим, потім згасає

Неперервно світить жовтим, потім згасає

< 7% Коротко миґотить червоним

Неперервно світить червоним, потім згасає

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

J - Съемный микрофон
K - Светодиодный индикатор
      отключенного микрофона
L - USB-адаптер беспроводной связи
M - Светодиодный индикатор
       состояния адаптера
N - Отверстие для сопряжения
O - Адаптер USB-C — USB-A
P - USB-кабель для зарядки

СОСТОЯНИЕ ЗАРЯДКИ ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ

Полностью заряжена Горит зеленым

60–99% Медленно мигает зеленым

20–59% Медленно мигает желтым

< 20% Медленно мигает красным

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.
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DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

СОСТОЯНИЕ РЕЖИМ АДАПТЕРА

Сопряжение... Быстро мигает белым

Поиск... Мигает белым

Подключена Загорается белым и
гаснет на 5 секунд

РЕЖИМ BLUETOOTH

Быстро мигает синим

Мигает синим

Загорается синим и
гаснет на 5 секунд

ОДНО
НАЖАТИЕ

Воспроизведение/
пауза

Принять вызов

ТРИ
НАЖАТИЯ

Предыдущий
трек

ДВА
НАЖАТИЯ

Пропустить трек
Завершить вызов
Отклонить вызов

НАЖАТИЕ И
УДЕРЖИВАНИЕ (2 С)

Активация
голосового
помощника

УРОВЕНЬ ЗАРЯДА

60−100%

20−59%

7−19%

ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ НАУШНИКОВ

Загорается зеленым и гаснет

Загорается желтым и гаснет

< 7% Быстро мигает красным

Загорается красным и гаснет

I - 可拆式耳罩裝飾片
J - 可拆式麥克風
K - 麥克風靜音狀態指示燈
L - USB 無線訊號接收器
M - 訊號接收器狀態指示燈
N - 配對重置插孔
O - USB-C 對 USB-A 轉接器
P - USB 充電線

充電狀態 LED 狀態

充電完成 綠燈恆亮

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.
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DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

60% — 99% 綠燈閃爍

20% — 59% 黃燈閃爍

< 20% 紅燈閃爍

狀態 轉接器模式

配對中 快速閃爍白燈

藍牙模式

快速閃爍藍燈

搜尋中 閃爍白燈

已連線 白燈恆亮後漸漸熄滅持續 5 秒

閃爍藍燈

藍燈恆亮後漸漸熄滅持續 5 秒

電池電量

60% 至 100%

20% 至 59%

7% 至 19%

耳機電源狀態指示燈

綠燈恆亮後漸漸熄滅

黃燈恆亮後漸漸熄滅

< 7% 快速閃爍紅燈

紅燈恆亮後漸漸熄滅

按一下

播放／暫停
接聽來電

按三下

上一首

按兩下

下一首
結束通話
拒接來電

長按 (2 秒) 

啟動語音助理

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

I - 可拆卸耳罩板
J - 可拆卸麦克风
K - 麦克风静音 LED 灯
L - USB 无线接收器
M - 接收器 LED 状态
N - 配对针孔
O - USB-C 至 USB-A 适配器
P - USB 充电线

充电状态 LED 状态

电量已满 绿色常亮

60% — 99% 绿色闪烁

20% — 59% 黄色闪烁

< 20% 红色闪烁

状态 适配器模式

正在配对 快速闪烁白色

正在搜索 闪烁白色

已连接 白色常亮-熄灭 5 秒

蓝牙模式

快速闪烁蓝色

闪烁蓝色

蓝色常亮-熄灭 5 秒

电池电量

60% 至 100%

20% 至 59%

7% 至 19%

耳机 LED 状态指示灯

绿色常亮-熄灭

黄色常亮-熄灭

< 7% 红色快速闪烁

红色常亮-熄灭

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

单次按下

播放/暂停
接听电话

三次按下

上一首

两次按下

下一首
结束通话
挂断电话

长按 (2 秒)

激活语音助手

I - 取り外し可能なイヤーカッププレート
J - 取り外し可能なマイク
K - マイクミュート LED
L - USB ワイヤレスドングル
M - ドングルステータス LED
N - ペアリングピンホール
O - USB-C - USB-A アダプター
P - USB 充電ケーブル

充電ステータス ステータス LED
充電完了 点灯（グリーン）

60%～99% 点滅（グリーン）
20%～59% 点滅（イエロー）
20% 未満 点滅（レッド）

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.
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DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

ステータス アダプターモード
ペアリング 高速点滅（白色）

検索中 点滅（白色）

接続済み 点灯から消灯
（5秒間、白色）

BLUETOOTH モード
高速点滅（ブルー）

点滅（ブルー）

点灯から消灯
（5秒間、ブルー）

1 回押す

再生/一時停止
通話に応答

3 回押す

前のトラッ
クに戻る

2 回押す

トラックをスキップ
通話を終了
通話を拒否

長押しする
（2秒間）

音声アシスタン
トを起動する

バッテリー残量
60%～100%
20%～59%
7%～19%

ヘッドセットのステータス LED
点灯から消灯（グリーン）
点灯から消灯（イエロー）

7% 未満 短い点滅（レッド）
点灯から消灯（レッド）

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.
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DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

I - 탈착식 이어컵 플레이트
J - 분리형 마이크
K - 마이크 음소거 LED
L - USB 무선 동글
M - 동글 상태 표시 LED
N - 페어링 핀 구멍
O - USB C to A 연결 어댑터
P - USB 충전 케이블

충전 상태 상태 표시 LED
완전 충전됨 깜박임 없는 그린

60~99% 그린으로 천천히 깜박임
20~59% 옐로우로 천천히 깜박임
20% 미만 레드로 천천히 깜박임

상태 어댑터 모드
페어링 화이트로 깜박임
검색 중 화이트로 깜박임

연결됨 5 초 동안 화이트로
켜진 후 희미해짐

BLUETOOTH 모드
블루로 깜박임
블루로 깜박임

5 초 동안 블루로
켜진 후 희미해짐

배터리 잔량
60~100%
20~59%
7~19%

ヘッドセットのステータス LED
그린으로 켜진 후 희미해짐
옐로우로 켜진 후 희미해짐

7% 미만 레드로 빠르게 깜박임
레드로 켜진 후 희미해짐

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.
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DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

한 번 누르기

재생/일시정지
전화 응답

세 번 누르기

이전 트랙

두 번 누르기
트랙 건너뛰기

통화 종료
수신 거부

길게 누르기(2 초)

음성 지원 활성화

عر�

نظرة عامة
A - زر كتم صوت ا�يكروفون/مراقبة ا�يكروفون 

B -  مؤ� LED للحالة 
C -  زر الطاقة

USB-C منفذ شحن - D
E - منفذ ا�يكروفون

F - زر الوظائف ا�تعددة
   G - بكرة مستوى الصوت

    H - مفتاح الوضع
الشحن

يوُ� بشحن س�عة الرأس بالكامل قبل ا�ستخدام �ول مرة.

الاستخدام
وضع المحول (      جيجاهرتز)

.1

.2

.3
Bluetooth وضع

.1
عند ا�عداد �ول مرة.

.2
Bluetooth الإقران باستخدام

.1

.2
ا�قران نشطاً عندما يومض مؤ� LED باللون ا�زرق ويصدر ا�شعار الصو� عبارة 

."Bluetooth ا�قران باستخدام"
.3

الإعداد
Windows 11

.1

.2

.3
OMEN لابتوب الألعاب

.1

.2
  م£حظة: بعد إقران س�عة الرأس، اضغط مرت¥ ع¦ زر الطاقة للتحويل ب¥ ا�تصال ب£بتوب  أو

ا�لعاب OMEN  ا�تصال بدونجل USB ال£سل®
*س�عة الرأس مدعومة فقط ع¦ أجهزة �بتوب ا�لعاب من فئة OMEN ا�توافقة. 

** ال£بتوب ا�عروض �غراض توضيحية فقط.
PlayStation 5

انتقل إ¹ الصفحة الرئيسية واخ· الإعدادات > الصوت.
الميكروفون

“HyperX Cloud III S Wireless ”USB جهاز ا�دخال: س�عة رأس •
إخراج الصوت

“HyperX Cloud III S Wireless ”USB جهاز ا�خراج: س�عة رأس •
• ا�خراج إ¹ س�عات الرأس: كل الصوت.

عناصر التحكم
مؤشر LED للحالة

زر الطاقة
•
•

سيتم إيقاف تشغيل مؤ� LED للحالة تلقائيًا للحفاظ ع¦ عمر البطارية.

•
للتحويل ب¥ ا�تصال ب£بتوب ا�لعاب OMEN وا�تصال بدونجل USB ال£سل®.

زر كتم صوت الميكروفون/مراقبة الميكروفون
•
•

زر الوظائف المتعددة

ملاحظة: قد تختلف وظائف الزر باخت£ف ا�جهزة والتطبيقات.
بكرة مستوى الصوت

•
HyperX NGENUITY برنامج

 .NGENUITY تنزيل برنامج hyperx.com/ngenuity ¹انتقل إ
 :Áما ي NGENUITY تشمل ميزات برنامج 

• *DTS Headphone:X     •آلية إغ£ق تلقائية قابلة للضبط 
• مؤ� مستوى شحن البطارية 

هل لديك أي أسئلة أو مشك£ت Å ا�عداد؟
hyperx.com/support ¦أو راجع دليل ا�ستخدم ع HyperX اتصل بفريق دعم

 تحذير: قد تحدث إعاقة داËة للسمع Å حالة استخدام س�عة الرأس Êستوى صوت مرتفع
لف·ات طويلة من الوقت.

استبدال البطاريات
 .1
.2
.3
.4
.5
.6
.7

.8

تحويل ا�تصال – عند ا�قران بأجهزة �بتوب ا�لعاب OMEN، اضغط مرت¥ ع¦ الزر  

تبديل كتم صوت ا�يكروفون – اضغط ع¦ الزر لتشغيل/إيقاف تشغيل كتم صوت ا�يكروفون.

مرر �ع¦ و�سفل لضبط مستوى الصوت.

تبديل مراقبة ا�يكروفون – اضغط ع¦ الزر باستمرار �دة ثانيت¥ لتشغيل/إيقاف تشغيل مراقبة ا�يكروفون.

الضغط مرة واحدة
التشغيل/إيقاف
التشغيل مؤقتاً
الرد ع¦ مكا�ة

الضغط مرت§
تخطي ا�سار
إنهاء ا�كا�ة
رفض مكا�ة

الضغط ثلاث مرات

ا�سار السابق

 الضغط لمدة طويلة (ثانيتان)

تنشيط ا�ساعد
الصو�

*الكمبيوتر الشخÔ فقط

قم بإيقاف تشغيل س�عة الرأس.
انزع بعناية وسادة ا�ذن اليمنى من س�عة الرأس.

فك براغي Philips ا�ربعة وافصل غطاء وحدة الصوت عن حلقة ا�ذن اليمنى.
افصل برفق الغطاء عن حلقة ا�ذن لتجنب أي تلف.

حدد موقع البطارية ا�ثبتة Êوصل وافصلها.
ضع البطارية الجديدة مع مراعاة اتجاه التوصيل الصحيح.

أغلق غطاء وحدة الصوت وحلقة ا�ذن. افعل عكس الخطوت¥ 2 و3.
وتأكد من إدخال الوسادة Å الفتحة حول غطاء ا�ذن بالكامل. 

ل س�عة الرأس واختÞ عمل وظائفها. ßشغ

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
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ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

عر�

نظرة عامة
A - زر كتم صوت ا�يكروفون/مراقبة ا�يكروفون 

B -  مؤ� LED للحالة 
C -  زر الطاقة

USB-C منفذ شحن - D
E - منفذ ا�يكروفون

F - زر الوظائف ا�تعددة
   G - بكرة مستوى الصوت

    H - مفتاح الوضع
الشحن

يوُ� بشحن س�عة الرأس بالكامل قبل ا�ستخدام �ول مرة.

الاستخدام
وضع المحول (      جيجاهرتز)

.1

.2

.3
Bluetooth وضع

.1
عند ا�عداد �ول مرة.

.2
Bluetooth الإقران باستخدام

.1

.2
ا�قران نشطاً عندما يومض مؤ� LED باللون ا�زرق ويصدر ا�شعار الصو� عبارة 

."Bluetooth ا�قران باستخدام"
.3

الإعداد
Windows 11

I -  أغطية حلقات ا�ذن القابلة للفك
J - ميكروفون قابل للفصل

K -  مؤ� LED لكتم صوت ا�يكروفون 
 USB ®دونجل �سل - L

M - مؤ� LED لحالة الدونجل
N - ثقب دبوس ا�قران

USB-A ¹إ USB-C محول من - O
P - كابل USB لحالة للشحن

مؤشر LED للحالة حالة الشحن

أخà ثابتمشحونة بالكامل

وميض أخà متدرج%60-%90

وميض أصفر متدرج%20-%59

وميض أحمر متدرجأقل من %20

2.4
اسحب زر الوضع إ¹ 

اسحب زر الوضع إ¹

 ."HyperX Cloud III S Wireless" الجهاز وقم بتوصيل Å Bluetooth انتقل إ¹ إعدادات

شغّل س�عة الرأس.
قم بتوصيل دونجل USB ال£سل® بجهازك. 

اسحب زر الوضع إ¹

انتقل إ¹ إعدادات Bluetooth ي الكمبيوتر، وابحث عن "HyperX Cloud III S Wireless"  وقم بتوصيلها.

اضغط مع ا�ستمرار �دة ثانيت¥ ع¦ زر الطاقة وزر الوظائف ا�تعددة معًا. يكون وضع

Bluetooth وضع ا�قران باستخدام Å ستدخل س�عة الرأس

.1

.2

.3
OMEN لابتوب الألعاب

.1

.2
  م£حظة: بعد إقران س�عة الرأس، اضغط مرت¥ ع¦ زر الطاقة للتحويل ب¥ ا�تصال ب£بتوب  أو

ا�لعاب OMEN  ا�تصال بدونجل USB ال£سل®
*س�عة الرأس مدعومة فقط ع¦ أجهزة �بتوب ا�لعاب من فئة OMEN ا�توافقة. 

** ال£بتوب ا�عروض �غراض توضيحية فقط.
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انتقل إ¹ الصفحة الرئيسية واخ· الإعدادات > الصوت.
الميكروفون

“HyperX Cloud III S Wireless ”USB جهاز ا�دخال: س�عة رأس •
إخراج الصوت

“HyperX Cloud III S Wireless ”USB جهاز ا�خراج: س�عة رأس •
• ا�خراج إ¹ س�عات الرأس: كل الصوت.

عناصر التحكم
مؤشر LED للحالة

زر الطاقة
•
•

سيتم إيقاف تشغيل مؤ� LED للحالة تلقائيًا للحفاظ ع¦ عمر البطارية.

انقر بزر ا�اوس ا�åن ع¦ أيقونة الصوت Å لوحة النظام واخَ· إعدادات الصوت.
.[HyperX Cloud III S Wireless] اضبط جهاز ا�خراج ع¦ س�عة الرأس

.[HyperX Cloud III S Wireless] اضبط جهاز ا�دخال ع¦ ميكروفون

ل �بتوب ا�لعاب. ßشغ
شغّل س�عة الرأس. ستتصل س�عة الرأس تلقائيًا ب£بتوب ا�لعاب.

الحالة

ا�قران

جارٍ البحث

متصلة

وضع المحول

وميض أبيض çيع

وميض أبيض

أبيض ثابت خافت �دة 5 ثوانٍ

Bluetooth وضع

وميض أزرق çيع

وميض أزرق

أزرق ثابت خافت �دة 5 ثوانٍ

التشغيل/إيقاف التشغيل - اضغط ع¦ الزر باستمرار �دة ثانيت¥ لتشغيل/إيقاف تشغيل س�عة الرأس.
حالة مستوى شحن البطارية – اضغط ع¦ الزر �عرفة مستوى شحن البطارية.

مستوى شحن البطارية مؤشر LED لحالة س®عة الرأس

أخà ثابت خافتمن 60% إ¹ %100

أصفر ثابت خافتمن 20% إ¹ %59

أحمر ثابت خافتمن 7% إ¹ %19

وميض أحمر بطيء وقصèأقل من %7

•
للتحويل ب¥ ا�تصال ب£بتوب ا�لعاب OMEN وا�تصال بدونجل USB ال£سل®.

زر كتم صوت الميكروفون/مراقبة الميكروفون
•
•

زر الوظائف المتعددة

ملاحظة: قد تختلف وظائف الزر باخت£ف ا�جهزة والتطبيقات.
بكرة مستوى الصوت

•
HyperX NGENUITY برنامج

 .NGENUITY تنزيل برنامج hyperx.com/ngenuity ¹انتقل إ
 :Áما ي NGENUITY تشمل ميزات برنامج 

• *DTS Headphone:X     •آلية إغ£ق تلقائية قابلة للضبط 
• مؤ� مستوى شحن البطارية 

هل لديك أي أسئلة أو مشك£ت Å ا�عداد؟
hyperx.com/support ¦أو راجع دليل ا�ستخدم ع HyperX اتصل بفريق دعم

 تحذير: قد تحدث إعاقة داËة للسمع Å حالة استخدام س�عة الرأس Êستوى صوت مرتفع
لف·ات طويلة من الوقت.

استبدال البطاريات
 .1
.2
.3
.4
.5
.6
.7

.8

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

.

.

.

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.

��



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

J - алынбалы микрофон
K - микрофон дыбысын
     өшіру индикаторы
L - USB сымсыз донглы
M - донгл күйінің жарықдиод
      индикаторы
N - жұптастыру істік саңылауы
O - USB-C – USB-A адаптері
P - USB зарядтау кабелі

ЗАРЯДТАУ КҮЙІ КҮЙ ИНДИКАТОРЫ

Толық зарядталды Жасыл түспен тұрақты жанады

60% — 99% Жасыл түспен жылтылдайды

20 % — 59 % Сары түспен жылтылдау

< 20% Қызыл түспен жылтылдайды

КҮЙ АДАПТЕР РЕЖИМІ

Жұптастырылуда Ақ түспен баяу
жыпылықтау

Іздеуде Ақ түспен жыпылықтау

Қосылды Ақ түспен 5с тұрақты
жанады да өшеді

BLUETOOTH РЕЖИМІ

Көк түспен баяу
жыпылықтау

Көк түспен жыпылықтау
Көк түспен 5с тұрақты

жанады да өшеді

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.
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DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

БАТАРЕЯ ЗАРЯДЫНЫҢ
ДЕҢГЕЙІ

60% – 100%

20% – 59%

7% – 19%

ГАРНИТУРА КҮЙІНІҢ
ЖАРЫҚДИОД ИНДИКАТОРЫ

Жасыл түспен жану мен өшу

Сары түспен жану мен өшу

< 7% Қызыл түспен тез жыпылықтау

Қызыл түспен жану мен өшу

БІР РЕТ БАСУ

Ойнату/тоқтата тұру
Қоңырауға
жауап беру

ҮШ РЕТ
БАСУ

Алдыңғы
трек

ЕКІ РЕТ БАСУ

Тректі өткізіп жіберу
Қоңырауды аяқтау

Қоңырауды қабылдамау

ҰЗАҚ БАСУ
(2 СЕК) 

Дауыстық
көмекшіні
іске қосу

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

I - Çıkarılabilir kulaklık plakaları
J - Çıkarılabilir mikrofon
K - Mikrofon sessiz LED'i
L - USB kablosuz alıcısı
M - Alıcı durum LED'i
N - Eşleştirme pim deliği
O - USB-C - USB-A adaptörü
P - USB şarj kablosu

ŞARJ DURUMU DURUM LED

Tam Dolu Sabit yeşil

%60 - %99 Yükselip alçalan yeşil

%20 - %59 Yükselip alçalan sarı

< %20 Yükselip alçalan kırmızı

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.

DURUM ADAPTÖR MODU

Eşleştirme Beyaz renkte hızlı yanıp söner

Arama Beyaz renkte yanıp söner

Bağlandı 5 saniye sabit-alçalan beyaz

BLUETOOTH MODU

Mavi renkte hızlı yanıp söner

Mavi renkte yanıp söner

5 saniye sabit-alçalan mavi

PIL SEVIYESI

%60 - %100

%20 - %59

%7 - %19

KULAKLIK DURUM LED'I

Sabit-alçalan yeşil

Sabit-alçalan sarı

< %7 Kısa yanıp sönen kırmızı

Sabit-alçalan kırmızı

BIR KEZ BASMA

Oynat/Duraklat
Arama Yanıtlama

ÜÇ KEZ BASMA

Önceki Parça

İKI KEZ BASMA

Parçayı Atlama
Arama Sonlandırma

Arama Reddetme

UZUN BASMA
(2 SN)

Sesli Asistanı
Etkinleştirme



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
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转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
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홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
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Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.

I - Pelat earcup yang dapat dilepas
J - Mikrofon lepas pasang
K - LED bisukan mikrofon
L - Dongle nirkabel USB
M - LED status dongle
N - Lubang pin penyambungan
O - Adaptor USB-C ke USB-A
P - Kabel pengisi daya USB

STATUS DAYA STATUS LED

Terisi Penuh Hijau stabil

60% hingga 99% Menyala hijau

20% hingga 59% Menyala kuning

< 20% Menyala merah

STATUS MODE ADAPTOR

Penyambungan Berkedip putih cepat

Mencari Berkedip putih

Terhubung Menyala putih stabil,
lalu memudar selama 5 dtk

MODE BLUETOOTH

Berkedip biru cepat

Berkedip biru

Menyala biru stabil,
lalu memudar selama 5 dtk



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
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Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.

LEVEL BATERAI

60% hingga 100%

20% hingga 59%

7% hingga 19%

LED STATUS HEADSET

Menyala hijau stabil, lalu memudar

Menyala kuning stabil, lalu memudar

< 7% Merah berkedip singkat

Menyala merah stabil, lalu memudar

TEKAN SEKALI

Putar/Jeda
Jawab Panggilan

TEKAN TIGA KALI

Lagu Sebelumnya

TEKAN DUA KALI

Lewati Lagu
Akhiri Panggilan
Tolak Panggilan

TEKAN LAMA
(2 DTK) 

Aktifkan
Voice Assistant

ROMÂNĂ
Prezentare generală
A - Buton de dezactivare a sunetului/
      monitorizare a microfonului
B - LED de stare
C - Buton de pornire/oprire
D - Port de încărcare USB-C
E - Port pentru microfon
F - Buton multifuncțional
G - Rotiță de volum
H - Comutator de mod
Încărcare
Se recomandă să încarci complet căștile înainte de prima utilizare.

Utilizare
Modul adaptor (2,4 GHz)
1. Glisează comutatorul de mod la        .
2. Conectează dongle-ul USB wireless la dispozitiv.
3. Pornește căștile.
Modul Bluetooth
1. Glisează comutatorul de mod la        . La con�gurarea pentru prima dată, căștile 
se vor asocia prin Bluetooth.
2. Accesează setările pentru Bluetooth de pe dispozitiv, caută și conectează-te la 
„HyperX Cloud III S Wireless”. 
Asociere prin Bluetooth
1. Glisează comutatorul de mod la        .
2. Apasă lung butonul de pornire/oprire și butonul multifuncțional timp de 2 
secunde. Modul de asociere este activ când LED-ul clipește în albastru și auzi 

mesajul vocal „Bluetooth pairing” (Asociere prin Bluetooth).
3. Accesează setările Bluetooth de pe dispozitiv și conectează-te la „HyperX Cloud 
III S Wireless”.
Con�gurare
Windows 11
1. Dă clic dreapta pe pictograma de sunet din bara de sistem și selectează Setări 
de sunet.
2. Setează dispozitivul de ieșire la Căști [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Setează dispozitivul de intrare la Microfon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop de gaming OMEN
1. Pornește laptopul de gaming.
2. Pornește căștile. Căștile se vor conecta automat la laptopul de gaming.
NOTĂ: după asocierea căștilor, apasă de două ori butonul de pornire/oprire 
pentru a comuta între conectarea la laptopul de gaming OMEN și conectarea la 
dongle-ul USB wireless.
*Se acceptă doar pe laptopuri de gaming OMEN compatibile.
**Laptopul este prezentat doar în scop ilustrativ.
PlayStation 5
Accesează pagina principală și selectează Setări > Sunet.
Microfon
•Dispozitiv de intrare: Căști USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Ieșire audio
•Dispozitiv de ieșire: Căști USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Ieșire la căști: toate ieșirile audio.
Comenzi
LED de stare

Buton pornire/oprire
•Pornire/oprire – ține apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a porni/opri 
căștile.
•Nivelul bateriei – apasă butonul pentru a veri�ca nivelul bateriei.
LED-ul de stare se va stinge automat pentru a economisi energia bateriei.

•Comutarea conexiunii – când faci asocierea cu laptopuri de gaming OMEN, 
apasă de două ori butonul pentru a comuta între conectarea la laptopul de 
gaming OMEN și conectarea la dongle-ul USB wireless.
Buton de dezactivare a sunetului/monitorizare a microfonului
•Comutator de dezactivare a sunetului microfonului – apasă butonul pentru a 
porni/opri microfonul.
•Comutator de monitorizare a microfonului – apasă lung butonul timp de 2 
secunde pentru a porni/opri monitorizarea microfonului.
Buton multifuncțional

Notă: funcțiile butoanelor pot varia în funcție de dispozitive și aplicații.
Rotiță de volum
•Derulează în sus și în jos pentru a ajusta nivelul volumului.
Software-ul HyperX NGENUITY
Accesează hyperx.com/ngenuity pentru a descărca software-ul NGENUITY. 
Printre funcțiile software-ului NGENUITY se numără:
•DTS Headphone:X*
•Comportament de oprire automată reglabil
•Indicator pentru nivelul bateriei  *Numai pentru PC
Ai întrebări sau întâmpini probleme la con�gurare?
Contactează echipa de asistență HyperX sau consultă manualul de utilizare la 
hyperx.com/support
AVERTISMENT: Deteriorarea permanentă a auzului poate să apară în cazul în 
care căștile sunt utilizate cu volum ridicat pentru perioade lungi de timp.
Înlocuirea bateriei
1. Oprește căștile.
2. Scoate cu grijă pernuța pentru urechea dreaptă de pe căști.
3. Scoate cele 4 șuruburi Philips pentru a desface capacul de pe cupa de ureche 
dreaptă.

I - Plăcuțe detașabile pentru cupele de urechi
J - Microfon detașabil
K - LED pentru dezactivarea sunetului
      microfonului
L - Dongle USB wireless
M - LED stare dongle
N - Ori�ciu pentru asociere
O - Adaptor USB-C la USB-A
P - Cablu de încărcare USB

STARE ÎNCĂRCARE STARE LED

Încărcare completă Verde constant

60 % – 99 % Verde intermitent lent

20 % – 59 % Galben intermitent lent

< 20 % Roșu intermitent lent

4. Scoate capacul de pe cupa de ureche cu atenție pentru a evita deteriorarea.
5. Găsește și scoate bateria �xată cu un conector.
6. Introdu noua baterie cu polii în poziția corectă.
7. Prinde capacul pe cupa de ureche. Parcurge pașii 3 și 2 în ordine inversă. Apasă 
pernuța în slotul din jurul cupei de ureche.
8. Pornește căștile și testează funcționarea.

SLOVENŠČINA
Pregled
A - Gumb za utišanje/upravljanje
      mikrofona
B - Lučka LED stanja
C - Gumb za vklop/izklop
D - Polnilni priključek USB-C
E - Priključek za mikrofon
F - Večfunkcijski gumb
G - Vrtljivi gumb za glasnost
H - Stikalo za način
Polnjenje
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolniš slušalke.

Uporaba
Način prilagojevalnika (2,4 GHz)
1. Potisni stikalo za način na        .
2. V svojo napravo priklopi brezžični ključek USB.
3. Vklopi slušalke.
Način Bluetooth
1. Potisni stikalo za način na        . Slušalke bodo pri prvi namestitvi preklopile na 
način seznanjanja Bluetooth.
2. Odpri nastavitve Bluetooth svoje naprave, poišči slušalke »HyperX Cloud III S 
Wireless« in se poveži z njimi.
Seznanjanje Bluetooth
1. Potisni stikalo za način na        .
2. Pritisni gumb za vklop/izklop in večfunkcijski gumb ter ju pridrži dve sekundi. 
Način seznanjanja je aktiven, ko lučka LED utripa modro, glasovni poziv pa pravi 

»Seznanjanje Bluetooth«.
3. Odpri nastavitve Bluetooth svoje naprave in se poveži s slušalkami »HyperX 
Cloud III S Wireless«.
Namestitev
Windows 11
1. Z desno tipko miške klikni ikono zvoka v sistemski vrstici in izberi »Nastavitve 
zvoka«.
2. Nastavi izhodno napravo na slušalke [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastavi vhodno napravo na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Prenosni računalnik za igre OMEN
1. Vklopi prenosni računalnik za igre.
2. Vklopi slušalke. Slušalke se bodo samodejno povezale s prenosnim 
računalnikom za igre.
OPOMBA: Ko so slušalke seznanjene, dvakrat pritisni gumb za vklop/izklop, da 
preklopiš med povezavo prenosnega računalnika za igre OMEN ali povezavo 
brezžičnega ključka USB.
*Podprto samo pri združljivih prenosnih računalnikih za igre OMEN.
**Prenosni računalnik je prikazan zgolj v ilustrativne namene.
PlayStation 5
Pojdi na začetno stran in izberi Nastavitve > Zvok.
Mikrofon
•Vhodna naprava: slušalke USB »HyperX Cloud III Wireless«.
Izhod zvoka
•Izhodna naprava: slušalke USB »HyperX Cloud III Wireless«.
•Izhod v slušalke: vsi zvoki.
Kontrolniki
Lučka LED stanja

Gumb za vklop/izklop
•Vklop/izklop napajanja – za vklop/izklop slušalk pridrži gumb dve sekundi.
•Stanje ravni baterije – pritisni gumb, da preveriš raven baterije.
Lučka LED za stanje se samodejno izklopi, da omogoči varčevanje z baterijo.

•Stikalo za povezavo – Pri seznanitvi s prenosnimi računalniki za igre OMEN 
dvakrat pritisni gumb, da preklopiš med povezavo s prenosnim računalnikom 
za igre OMEN in povezavo z brezžičnim ključkom USB.
Gumb za utišanje/upravljanje mikrofona
•Preklapljanje zvoka mikrofona – pritisni gumb, da vklopiš/izklopiš zvok 
mikrofona.
•Preklapljanje upravljanja mikrofona – gumb pridrži dve sekundi, da 
vklopiš/izklopiš upravljanje mikrofona.
Večfunkcijski gumb

Opomba: delovanje gumba je odvisno od naprav in aplikacij.
Vrtljivi gumb za glasnost
•Povleci ga navzgor ali navzdol, da prilagodiš glasnost.
Programska oprema HyperX NGENUITY
Programsko opremo NGENUITY lahko preneseš s spletnega mesta 
hyperx.com/ngenuity. Funkcije programske opreme NGENUITY vključujejo:
•DTS Headphone:X*
•prilagodljivo samodejno vedenje izklopa,
•indikator za raven baterije. *Samo v računalniku
Imaš vprašanja ali težave pri namestitvi?
Obrni se na ekipo za podporo za HyperX ali preglej uporabniški priročnik na 
naslovu hyperx.com/support
OPOZORILO: Če slušalke uporabljaš dlje časa pri visoki glasnosti, lahko pride do 
trajne poškodbe sluha.
Zamenjava baterije
1. Izklopi slušalke.
2. Previdno potegni desno ušesno blazinico iz slušalke.
3. Odvij štiri križne vijake, da ločiš pokrov zvočne enote od desne ušesne školjke.
4. Nežno loči pokrov od ušesne školjke, da preprečiš poškodbe.

5. Poišči in odstrani baterijo, ki je pritrjena s konektorjem.
6. Novo baterijo vstavi tako, da je poravnana z usmeritvijo nožice.
7. Zapri pokrov zvočne enote in ušesno školjko. 2. in 3. korak izvedi v obratnem 
vrstnem redu. Pazi, da blazinico potisneš v režo vse okrog ušesne školjke. 
8. VKLOPI slušalke in preskusi, ali delujejo.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.

ROMÂNĂ
Prezentare generală
A - Buton de dezactivare a sunetului/
      monitorizare a microfonului
B - LED de stare
C - Buton de pornire/oprire
D - Port de încărcare USB-C
E - Port pentru microfon
F - Buton multifuncțional
G - Rotiță de volum
H - Comutator de mod
Încărcare
Se recomandă să încarci complet căștile înainte de prima utilizare.

Utilizare
Modul adaptor (2,4 GHz)
1. Glisează comutatorul de mod la        .
2. Conectează dongle-ul USB wireless la dispozitiv.
3. Pornește căștile.
Modul Bluetooth
1. Glisează comutatorul de mod la        . La con�gurarea pentru prima dată, căștile 
se vor asocia prin Bluetooth.
2. Accesează setările pentru Bluetooth de pe dispozitiv, caută și conectează-te la 
„HyperX Cloud III S Wireless”. 
Asociere prin Bluetooth
1. Glisează comutatorul de mod la        .
2. Apasă lung butonul de pornire/oprire și butonul multifuncțional timp de 2 
secunde. Modul de asociere este activ când LED-ul clipește în albastru și auzi 

mesajul vocal „Bluetooth pairing” (Asociere prin Bluetooth).
3. Accesează setările Bluetooth de pe dispozitiv și conectează-te la „HyperX Cloud 
III S Wireless”.
Con�gurare
Windows 11
1. Dă clic dreapta pe pictograma de sunet din bara de sistem și selectează Setări 
de sunet.
2. Setează dispozitivul de ieșire la Căști [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Setează dispozitivul de intrare la Microfon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop de gaming OMEN
1. Pornește laptopul de gaming.
2. Pornește căștile. Căștile se vor conecta automat la laptopul de gaming.
NOTĂ: după asocierea căștilor, apasă de două ori butonul de pornire/oprire 
pentru a comuta între conectarea la laptopul de gaming OMEN și conectarea la 
dongle-ul USB wireless.
*Se acceptă doar pe laptopuri de gaming OMEN compatibile.
**Laptopul este prezentat doar în scop ilustrativ.
PlayStation 5
Accesează pagina principală și selectează Setări > Sunet.
Microfon
•Dispozitiv de intrare: Căști USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Ieșire audio
•Dispozitiv de ieșire: Căști USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Ieșire la căști: toate ieșirile audio.
Comenzi
LED de stare

Buton pornire/oprire
•Pornire/oprire – ține apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a porni/opri 
căștile.
•Nivelul bateriei – apasă butonul pentru a veri�ca nivelul bateriei.
LED-ul de stare se va stinge automat pentru a economisi energia bateriei.

•Comutarea conexiunii – când faci asocierea cu laptopuri de gaming OMEN, 
apasă de două ori butonul pentru a comuta între conectarea la laptopul de 
gaming OMEN și conectarea la dongle-ul USB wireless.
Buton de dezactivare a sunetului/monitorizare a microfonului
•Comutator de dezactivare a sunetului microfonului – apasă butonul pentru a 
porni/opri microfonul.
•Comutator de monitorizare a microfonului – apasă lung butonul timp de 2 
secunde pentru a porni/opri monitorizarea microfonului.
Buton multifuncțional

Notă: funcțiile butoanelor pot varia în funcție de dispozitive și aplicații.
Rotiță de volum
•Derulează în sus și în jos pentru a ajusta nivelul volumului.
Software-ul HyperX NGENUITY
Accesează hyperx.com/ngenuity pentru a descărca software-ul NGENUITY. 
Printre funcțiile software-ului NGENUITY se numără:
•DTS Headphone:X*
•Comportament de oprire automată reglabil
•Indicator pentru nivelul bateriei  *Numai pentru PC
Ai întrebări sau întâmpini probleme la con�gurare?
Contactează echipa de asistență HyperX sau consultă manualul de utilizare la 
hyperx.com/support
AVERTISMENT: Deteriorarea permanentă a auzului poate să apară în cazul în 
care căștile sunt utilizate cu volum ridicat pentru perioade lungi de timp.
Înlocuirea bateriei
1. Oprește căștile.
2. Scoate cu grijă pernuța pentru urechea dreaptă de pe căști.
3. Scoate cele 4 șuruburi Philips pentru a desface capacul de pe cupa de ureche 
dreaptă.

STARE MODUL ADAPTOR

Asociere Alb intermitent rapid

Căutare în curs Alb intermitent

Conectat Alb estompat constant
timp de 5 secunde

MODUL BLUETOOTH

Albastru intermitent rapid

Albastru intermitent

Albastru estompat constant
timp de 5 secunde

NIVEL BATERIE

60 % – 100 %

20 % – 59 %

7 % – 19 %

LED STARE CĂȘTI

Verde estompat constant

Galben estompat constant

< 7 % Roșu cu clipiri scurte

Roșu estompat constant

O APĂSARE

Redare/Pauză
Preluare apel

TREI APĂSĂRI

Melodia anterioară

DOUĂ APĂSĂRI

Omitere melodie
Încheiere apel

Respingere apel

APĂSARE LUNGĂ
(2 SEC.)

Activează
asistentul vocal

4. Scoate capacul de pe cupa de ureche cu atenție pentru a evita deteriorarea.
5. Găsește și scoate bateria �xată cu un conector.
6. Introdu noua baterie cu polii în poziția corectă.
7. Prinde capacul pe cupa de ureche. Parcurge pașii 3 și 2 în ordine inversă. Apasă 
pernuța în slotul din jurul cupei de ureche.
8. Pornește căștile și testează funcționarea.

SLOVENŠČINA
Pregled
A - Gumb za utišanje/upravljanje
      mikrofona
B - Lučka LED stanja
C - Gumb za vklop/izklop
D - Polnilni priključek USB-C
E - Priključek za mikrofon
F - Večfunkcijski gumb
G - Vrtljivi gumb za glasnost
H - Stikalo za način
Polnjenje
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolniš slušalke.

Uporaba
Način prilagojevalnika (2,4 GHz)
1. Potisni stikalo za način na        .
2. V svojo napravo priklopi brezžični ključek USB.
3. Vklopi slušalke.
Način Bluetooth
1. Potisni stikalo za način na        . Slušalke bodo pri prvi namestitvi preklopile na 
način seznanjanja Bluetooth.
2. Odpri nastavitve Bluetooth svoje naprave, poišči slušalke »HyperX Cloud III S 
Wireless« in se poveži z njimi.
Seznanjanje Bluetooth
1. Potisni stikalo za način na        .
2. Pritisni gumb za vklop/izklop in večfunkcijski gumb ter ju pridrži dve sekundi. 
Način seznanjanja je aktiven, ko lučka LED utripa modro, glasovni poziv pa pravi 

»Seznanjanje Bluetooth«.
3. Odpri nastavitve Bluetooth svoje naprave in se poveži s slušalkami »HyperX 
Cloud III S Wireless«.
Namestitev
Windows 11
1. Z desno tipko miške klikni ikono zvoka v sistemski vrstici in izberi »Nastavitve 
zvoka«.
2. Nastavi izhodno napravo na slušalke [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastavi vhodno napravo na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Prenosni računalnik za igre OMEN
1. Vklopi prenosni računalnik za igre.
2. Vklopi slušalke. Slušalke se bodo samodejno povezale s prenosnim 
računalnikom za igre.
OPOMBA: Ko so slušalke seznanjene, dvakrat pritisni gumb za vklop/izklop, da 
preklopiš med povezavo prenosnega računalnika za igre OMEN ali povezavo 
brezžičnega ključka USB.
*Podprto samo pri združljivih prenosnih računalnikih za igre OMEN.
**Prenosni računalnik je prikazan zgolj v ilustrativne namene.
PlayStation 5
Pojdi na začetno stran in izberi Nastavitve > Zvok.
Mikrofon
•Vhodna naprava: slušalke USB »HyperX Cloud III Wireless«.
Izhod zvoka
•Izhodna naprava: slušalke USB »HyperX Cloud III Wireless«.
•Izhod v slušalke: vsi zvoki.
Kontrolniki
Lučka LED stanja

Gumb za vklop/izklop
•Vklop/izklop napajanja – za vklop/izklop slušalk pridrži gumb dve sekundi.
•Stanje ravni baterije – pritisni gumb, da preveriš raven baterije.
Lučka LED za stanje se samodejno izklopi, da omogoči varčevanje z baterijo.

•Stikalo za povezavo – Pri seznanitvi s prenosnimi računalniki za igre OMEN 
dvakrat pritisni gumb, da preklopiš med povezavo s prenosnim računalnikom 
za igre OMEN in povezavo z brezžičnim ključkom USB.
Gumb za utišanje/upravljanje mikrofona
•Preklapljanje zvoka mikrofona – pritisni gumb, da vklopiš/izklopiš zvok 
mikrofona.
•Preklapljanje upravljanja mikrofona – gumb pridrži dve sekundi, da 
vklopiš/izklopiš upravljanje mikrofona.
Večfunkcijski gumb

Opomba: delovanje gumba je odvisno od naprav in aplikacij.
Vrtljivi gumb za glasnost
•Povleci ga navzgor ali navzdol, da prilagodiš glasnost.
Programska oprema HyperX NGENUITY
Programsko opremo NGENUITY lahko preneseš s spletnega mesta 
hyperx.com/ngenuity. Funkcije programske opreme NGENUITY vključujejo:
•DTS Headphone:X*
•prilagodljivo samodejno vedenje izklopa,
•indikator za raven baterije. *Samo v računalniku
Imaš vprašanja ali težave pri namestitvi?
Obrni se na ekipo za podporo za HyperX ali preglej uporabniški priročnik na 
naslovu hyperx.com/support
OPOZORILO: Če slušalke uporabljaš dlje časa pri visoki glasnosti, lahko pride do 
trajne poškodbe sluha.
Zamenjava baterije
1. Izklopi slušalke.
2. Previdno potegni desno ušesno blazinico iz slušalke.
3. Odvij štiri križne vijake, da ločiš pokrov zvočne enote od desne ušesne školjke.
4. Nežno loči pokrov od ušesne školjke, da preprečiš poškodbe.

5. Poišči in odstrani baterijo, ki je pritrjena s konektorjem.
6. Novo baterijo vstavi tako, da je poravnana z usmeritvijo nožice.
7. Zapri pokrov zvočne enote in ušesno školjko. 2. in 3. korak izvedi v obratnem 
vrstnem redu. Pazi, da blazinico potisneš v režo vse okrog ušesne školjke. 
8. VKLOPI slušalke in preskusi, ali delujejo.



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.

��

DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
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ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
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홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
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1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.

ROMÂNĂ
Prezentare generală
A - Buton de dezactivare a sunetului/
      monitorizare a microfonului
B - LED de stare
C - Buton de pornire/oprire
D - Port de încărcare USB-C
E - Port pentru microfon
F - Buton multifuncțional
G - Rotiță de volum
H - Comutator de mod
Încărcare
Se recomandă să încarci complet căștile înainte de prima utilizare.

Utilizare
Modul adaptor (2,4 GHz)
1. Glisează comutatorul de mod la        .
2. Conectează dongle-ul USB wireless la dispozitiv.
3. Pornește căștile.
Modul Bluetooth
1. Glisează comutatorul de mod la        . La con�gurarea pentru prima dată, căștile 
se vor asocia prin Bluetooth.
2. Accesează setările pentru Bluetooth de pe dispozitiv, caută și conectează-te la 
„HyperX Cloud III S Wireless”. 
Asociere prin Bluetooth
1. Glisează comutatorul de mod la        .
2. Apasă lung butonul de pornire/oprire și butonul multifuncțional timp de 2 
secunde. Modul de asociere este activ când LED-ul clipește în albastru și auzi 

mesajul vocal „Bluetooth pairing” (Asociere prin Bluetooth).
3. Accesează setările Bluetooth de pe dispozitiv și conectează-te la „HyperX Cloud 
III S Wireless”.
Con�gurare
Windows 11
1. Dă clic dreapta pe pictograma de sunet din bara de sistem și selectează Setări 
de sunet.
2. Setează dispozitivul de ieșire la Căști [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Setează dispozitivul de intrare la Microfon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop de gaming OMEN
1. Pornește laptopul de gaming.
2. Pornește căștile. Căștile se vor conecta automat la laptopul de gaming.
NOTĂ: după asocierea căștilor, apasă de două ori butonul de pornire/oprire 
pentru a comuta între conectarea la laptopul de gaming OMEN și conectarea la 
dongle-ul USB wireless.
*Se acceptă doar pe laptopuri de gaming OMEN compatibile.
**Laptopul este prezentat doar în scop ilustrativ.
PlayStation 5
Accesează pagina principală și selectează Setări > Sunet.
Microfon
•Dispozitiv de intrare: Căști USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Ieșire audio
•Dispozitiv de ieșire: Căști USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Ieșire la căști: toate ieșirile audio.
Comenzi
LED de stare

Buton pornire/oprire
•Pornire/oprire – ține apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a porni/opri 
căștile.
•Nivelul bateriei – apasă butonul pentru a veri�ca nivelul bateriei.
LED-ul de stare se va stinge automat pentru a economisi energia bateriei.

•Comutarea conexiunii – când faci asocierea cu laptopuri de gaming OMEN, 
apasă de două ori butonul pentru a comuta între conectarea la laptopul de 
gaming OMEN și conectarea la dongle-ul USB wireless.
Buton de dezactivare a sunetului/monitorizare a microfonului
•Comutator de dezactivare a sunetului microfonului – apasă butonul pentru a 
porni/opri microfonul.
•Comutator de monitorizare a microfonului – apasă lung butonul timp de 2 
secunde pentru a porni/opri monitorizarea microfonului.
Buton multifuncțional

Notă: funcțiile butoanelor pot varia în funcție de dispozitive și aplicații.
Rotiță de volum
•Derulează în sus și în jos pentru a ajusta nivelul volumului.
Software-ul HyperX NGENUITY
Accesează hyperx.com/ngenuity pentru a descărca software-ul NGENUITY. 
Printre funcțiile software-ului NGENUITY se numără:
•DTS Headphone:X*
•Comportament de oprire automată reglabil
•Indicator pentru nivelul bateriei  *Numai pentru PC
Ai întrebări sau întâmpini probleme la con�gurare?
Contactează echipa de asistență HyperX sau consultă manualul de utilizare la 
hyperx.com/support
AVERTISMENT: Deteriorarea permanentă a auzului poate să apară în cazul în 
care căștile sunt utilizate cu volum ridicat pentru perioade lungi de timp.
Înlocuirea bateriei
1. Oprește căștile.
2. Scoate cu grijă pernuța pentru urechea dreaptă de pe căști.
3. Scoate cele 4 șuruburi Philips pentru a desface capacul de pe cupa de ureche 
dreaptă.

4. Scoate capacul de pe cupa de ureche cu atenție pentru a evita deteriorarea.
5. Găsește și scoate bateria �xată cu un conector.
6. Introdu noua baterie cu polii în poziția corectă.
7. Prinde capacul pe cupa de ureche. Parcurge pașii 3 și 2 în ordine inversă. Apasă 
pernuța în slotul din jurul cupei de ureche.
8. Pornește căștile și testează funcționarea.

SLOVENŠČINA
Pregled
A - Gumb za utišanje/upravljanje
      mikrofona
B - Lučka LED stanja
C - Gumb za vklop/izklop
D - Polnilni priključek USB-C
E - Priključek za mikrofon
F - Večfunkcijski gumb
G - Vrtljivi gumb za glasnost
H - Stikalo za način
Polnjenje
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolniš slušalke.

Uporaba
Način prilagojevalnika (2,4 GHz)
1. Potisni stikalo za način na        .
2. V svojo napravo priklopi brezžični ključek USB.
3. Vklopi slušalke.
Način Bluetooth
1. Potisni stikalo za način na        . Slušalke bodo pri prvi namestitvi preklopile na 
način seznanjanja Bluetooth.
2. Odpri nastavitve Bluetooth svoje naprave, poišči slušalke »HyperX Cloud III S 
Wireless« in se poveži z njimi.
Seznanjanje Bluetooth
1. Potisni stikalo za način na        .
2. Pritisni gumb za vklop/izklop in večfunkcijski gumb ter ju pridrži dve sekundi. 
Način seznanjanja je aktiven, ko lučka LED utripa modro, glasovni poziv pa pravi 

»Seznanjanje Bluetooth«.
3. Odpri nastavitve Bluetooth svoje naprave in se poveži s slušalkami »HyperX 
Cloud III S Wireless«.
Namestitev
Windows 11
1. Z desno tipko miške klikni ikono zvoka v sistemski vrstici in izberi »Nastavitve 
zvoka«.
2. Nastavi izhodno napravo na slušalke [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastavi vhodno napravo na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Prenosni računalnik za igre OMEN
1. Vklopi prenosni računalnik za igre.
2. Vklopi slušalke. Slušalke se bodo samodejno povezale s prenosnim 
računalnikom za igre.
OPOMBA: Ko so slušalke seznanjene, dvakrat pritisni gumb za vklop/izklop, da 
preklopiš med povezavo prenosnega računalnika za igre OMEN ali povezavo 
brezžičnega ključka USB.
*Podprto samo pri združljivih prenosnih računalnikih za igre OMEN.
**Prenosni računalnik je prikazan zgolj v ilustrativne namene.
PlayStation 5
Pojdi na začetno stran in izberi Nastavitve > Zvok.
Mikrofon
•Vhodna naprava: slušalke USB »HyperX Cloud III Wireless«.
Izhod zvoka
•Izhodna naprava: slušalke USB »HyperX Cloud III Wireless«.
•Izhod v slušalke: vsi zvoki.
Kontrolniki
Lučka LED stanja

Gumb za vklop/izklop
•Vklop/izklop napajanja – za vklop/izklop slušalk pridrži gumb dve sekundi.
•Stanje ravni baterije – pritisni gumb, da preveriš raven baterije.
Lučka LED za stanje se samodejno izklopi, da omogoči varčevanje z baterijo.

•Stikalo za povezavo – Pri seznanitvi s prenosnimi računalniki za igre OMEN 
dvakrat pritisni gumb, da preklopiš med povezavo s prenosnim računalnikom 
za igre OMEN in povezavo z brezžičnim ključkom USB.
Gumb za utišanje/upravljanje mikrofona
•Preklapljanje zvoka mikrofona – pritisni gumb, da vklopiš/izklopiš zvok 
mikrofona.
•Preklapljanje upravljanja mikrofona – gumb pridrži dve sekundi, da 
vklopiš/izklopiš upravljanje mikrofona.
Večfunkcijski gumb

Opomba: delovanje gumba je odvisno od naprav in aplikacij.
Vrtljivi gumb za glasnost
•Povleci ga navzgor ali navzdol, da prilagodiš glasnost.
Programska oprema HyperX NGENUITY
Programsko opremo NGENUITY lahko preneseš s spletnega mesta 
hyperx.com/ngenuity. Funkcije programske opreme NGENUITY vključujejo:
•DTS Headphone:X*
•prilagodljivo samodejno vedenje izklopa,
•indikator za raven baterije. *Samo v računalniku
Imaš vprašanja ali težave pri namestitvi?
Obrni se na ekipo za podporo za HyperX ali preglej uporabniški priročnik na 
naslovu hyperx.com/support
OPOZORILO: Če slušalke uporabljaš dlje časa pri visoki glasnosti, lahko pride do 
trajne poškodbe sluha.
Zamenjava baterije
1. Izklopi slušalke.
2. Previdno potegni desno ušesno blazinico iz slušalke.
3. Odvij štiri križne vijake, da ločiš pokrov zvočne enote od desne ušesne školjke.
4. Nežno loči pokrov od ušesne školjke, da preprečiš poškodbe.

5. Poišči in odstrani baterijo, ki je pritrjena s konektorjem.
6. Novo baterijo vstavi tako, da je poravnana z usmeritvijo nožice.
7. Zapri pokrov zvočne enote in ušesno školjko. 2. in 3. korak izvedi v obratnem 
vrstnem redu. Pazi, da blazinico potisneš v režo vse okrog ušesne školjke. 
8. VKLOPI slušalke in preskusi, ali delujejo.

I - Odstranljive ploščice ušesne školjke
J - Snemljivi mikrofon
K - Lučka LED za utišanje mikrofona
L - Brezžični ključek USB
M - Lučka LED za stanje ključka
N - Luknjica za seznanjanje
O - Prilagojevalnik iz USB-C v USB-A
P - Polnilni kabel USB

STANJE NAPOLNJENOSTI STANJE LED

Povsem napolnjene Sveti zeleno

60 do 99 % Utripa zeleno

20 do 59 % Počasi utripa rumeno

Manj kot 20 % Utripa rdeče

STANJE NAČIN PRILAGOJEVALNIKA

Seznanjanje Hitro utripa belo

Iskanje Utripa belo

Povezano Sveti in pojema belo
pet sekund

NAČIN BLUETOOTH

Hitro utripa modro

Utripa modro

Sveti in pojema modro
pet sekund



appuyez deux fois sur le bouton pour basculer entre la connexion avec le PC 
portable gamer OMEN et la connexion avec la clé USB sans �l.
Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro
•Bascule de la désactivation du micro – Appuyez sur le bouton pour 
activer/désactiver le micro.
•Bascule du contrôle du micro – Maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
activer/désactiver le contrôle du micro.
Bouton Multifonction

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les périphériques et les 
applications.
Molette de réglage du volume
•Faites dé�ler vers le haut ou le bas pour ajuster le volume.
Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
•DTS Headphone:X*
•Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables
•Indicateur du niveau de la batterie  * PC uniquement
Des questions ou des problèmes de con�guration ?
Contactez l’équipe d’assistance HyperX ou consultez le manuel d’utilisation 
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.
Remplacement de la batterie
1. Éteignez le casque.
2. Tirez doucement sur le coussinet d’oreille de droite pour le détacher du casque.
3. Dévissez les 4 vis cruciformes pour détacher le cache du haut-parleur de 
l’oreillette droite.
4. Détachez doucement le cache de l’oreillette pour éviter tout dommage.
5. Localisez et retirez la batterie �xée avec un connecteur.
6. Placez une nouvelle batterie en veillant à respecter l’orientation correcte des 
broches.
7. Fermez le cache du haut-parleur et l’oreillette. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans 
l’ordre inverse. Veillez à pousser le coussinet dans la fente sur le pourtour de 
l’oreillette.
8. Allumez le casque et véri�ez qu’il fonctionne.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/
      silenziamento microfono
B - LED di stato
C - Pulsante di accensione
D - Porta di ricarica USB-C
E - Porta per microfono
F - Pulsante multifunzione
G - Rotellina del volume
H - Selettore della modalità
Ricarica
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile e�ettuare un ciclo di ricarica completo.

Utilizzo
Modalità adattatore (2,4 GHz)
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Collegare il dongle wireless USB al dispositivo.
3. Accendere le cu�e (ON).
Modalità Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        . Alla prima con�gurazione, le 
cu�e entrano nella modalità di collegamento Bluetooth.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX 
Cloud III S Wireless" ed e�ettuare il collegamento.
Collegamento Bluetooth
1. Fare scorrere il selettore di modalità verso        .
2. Tenere premuto il pulsante di accensione e il pulsante multifunzione per 2 
secondi. La modalità di abbinamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing" (collegamento Bluetooth).
3. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo ed e�ettuare la 
connessione a "HyperX Cloud III S Wireless".
Con�gurazione
Windows 11
1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante nella barra 
delle applicazioni e selezionare Impostazioni audio.

sélectionnez Paramètres de son.
2. Réglez le périphérique de sortie sur Casque [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Réglez le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
PC portable gamer OMEN
1. Allumez le PC portable gamer.
2. Allumez le casque. Le casque se connectera automatiquement au PC portable 
gamer.
REMARQUE : Après avoir associé le casque, appuyez deux fois sur le bouton 
Marche/Arrêt pour basculer entre la connexion avec le PC portable gamer OMEN 
ou la connexion avec la clé USB sans �l.
* Uniquement pour les PC portables gamer OMEN compatibles.
** PC portable présenté uniquement à des �ns d’illustration.
PlayStation 5
Allez sur la page d’accueil et sélectionnez Paramètres > Son.
Microphone
•Périphérique d’entrée : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
Sortie audio
•Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud III S Wireless ».
•Sortie vers le casque : Tout audio.
Commandes
Voyant LED de statut

Bouton Marche/Arrêt
•Mise sous/hors tension – Maintenez le bouton pendant 2 secondes pour 
mettre le casque sous/hors tension.
•État du niveau de batterie – Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau de la 
batterie.
Le voyant LED de statut s’éteint automatiquement pour économiser la batterie.

•Sélecteur de connexion – Après avoir associé les PC portables gamer OMEN, 

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton Désactivation du micro/
      Contrôle du micro
B - Voyant LED
C - Bouton Marche/Arrêt
D - Port de charge USB-C
E - Port microphone
F - Bouton multifonction
G - Molette de réglage du volume
H - Sélecteur de mode
Chargement de la batterie
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première 
utilisation.

Utilisation
Mode adaptateur (2,4 GHz)
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        .
2. Connectez la clé USB sans �l à votre périphérique.
3. Allumez le casque.
Mode Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur        . Le casque accède à l’appairage des 
périphériques avec Bluetooth lors de la con�guration initiale.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et 
vous connecter à « HyperX Cloud III S Wireless ».
Appairage des périphériques avec Bluetooth
1. Faites glisser le sélecteur de mode sur      .
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et le bouton multifonction pendant 2 
s. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que 
l’invite vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ».
3. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre périphérique et connectez-vous à
« HyperX Cloud III S Wireless ».
Con�guration
Windows 11
1. Faites un clic droit sur l’icône de son dans la barre de statut système et 

2. Impostare il dispositivo di uscita su Cu�e [HyperX Cloud III S Wireless]
3. Impostare il dispositivo di ingresso su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop da gaming OMEN
1. Accendere il laptop da gaming.
2. Accendere le cu�e. Le cu�e si collegano automaticamente al laptop da 
gaming.
NOTA: una volta collegate le cu�e, premere due volte il pulsante di accensione 
per passare tra il collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al 
dongle wireless USB.
*Supportato solo su laptop da gaming OMEN compatibili.
**Laptop mostrato solo a scopo illustrativo.
PlayStation 5
Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio.
Microfono
•Dispositivo di ingresso: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
Uscita audio
•Dispositivo di uscita: Cu�e USB "HyperX Cloud III S Wireless"
•Riproduci l’audio tramite le cu�e: Tutto l'audio
Controlli
LED di stato

Pulsante di accensione
•Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere/spegnere le cu�e.
•Livello della batteria: premere il pulsante per controllare la carica della batteria.
Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della 
batteria.

•Interruttore di collegamento: dopo il collegamento a un laptop da gaming 

OMEN, premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al laptop 
da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB.
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono
•Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per 
attivare/disattivare il silenziamento del microfono.
•Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 
secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono.
Pulsante multifunzione

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app.
Rotellina del volume
•Scorrere verso l'alto e il basso per regolare il volume.
Software HyperX NGENUITY
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità 
del software NGENUITY comprendono:
•DTS Headphone:X*
•Spegnimento automatico regolabile
•Indicatore di livello della batteria  *Solo PC
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare il manuale utente 
all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: L'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.
Sostituzione della batteria
1. Spegnere le cu�e (OFF).
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cu�e.
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione 
auricolare destro.
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare di 
danneggiarli.
5. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
6. Posizionare la nuova batteria rispettando il corretto orientamento dei terminali.
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 
2 in ordine inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il 
padiglione auricolare.
8. Accendere (ON) le cu�e e veri�cane il funzionamento.
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DEUTSCH
Übersicht
A - Mikrofonstummschaltungs-/
      -überwachungstaste
B - Status-LED
C - Ein-/Aus-Taste
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Multifunktionstaste
G - Lautstärkeregler
H - Modusschalter
Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.

Verwendung
Adaptermodus (2,4 GHz)
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an.
3. Schalten Sie das Headset ein.
Bluetooth-Modus
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        . Das Headset wechselt bei der 
Ersteinrichtung zur Bluetooth-Kopplung.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX 
Cloud III S Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.
Bluetooth koppeln
1. Schieben Sie den Modusschalter auf        .
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Multifunktionstaste und halten Sie 
beide 2 Sekunden lang gedrückt. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED 
blau blinkt und die Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt.
3. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts und stellen Sie die 
Verbindung mit „HyperX Cloud III S Wireless“ her.
Einrichtung
Windows 11
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der 

Systemleiste und wählen Sie „Soundeinstellungen“.
2. Wählen Sie als Ausgabegerät Kopfhörer [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Wählen Sie als Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
OMEN Gaming-Laptop
1. Schalten Sie den Gaming-Laptop ein.
2. Schalten Sie das Headset ein. Das Headset verbindet sich automatisch mit dem 
Gaming-Laptop.
HINWEIS: Wenn das Headset gekoppelt ist, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-Taste, um zwischen der Verbindung mit dem OMEN Gaming-Laptop 
und dem USB-Wireless-Dongle zu wechseln.
*Wird nur von kompatiblen OMEN Gaming-Laptops unterstützt.
**Der Laptop ist nur zur Veranschaulichung abgebildet.
PlayStation 5
Ö�nen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen > Ton.
Mikrofon
•Eingabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
Audioausgabe
•Ausgabegerät: USB-Headset „HyperX Cloud III Wireless“.
•Ausgabe an Headset: Gesamtes Audio.
Steuerungen
Status-LED

Ein-/Ausschalter
•Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset 
ein- bzw. auszuschalten.
•Akkuladestand: Drücken Sie die Taste, um den Akkuladestand zu prüfen.
Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen.

•Verbindungswechsel: Wenn das Headset mit OMEN Gaming-Laptops 
gekoppelt ist, drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit 
dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Wireless-Dongle 
zu wechseln.
Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste
•Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die 
Mikrofonstummschaltung ein-/auszuschalten.
•Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten.
Multifunktionstaste

Hinweis : Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren.
Lautstärkeregler
•Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern.
HyperX NGENUITY Software
Laden Sie sich die NGENUITY Software unter hyperx.com/ngenuity herunter. Die 
NGENUITY Software verfügt über folgende Funktionen:
•DTS Headphone:X*
•Anpassbares automatisches Abschaltverhalten
•Akkustandsanzeige  *Nur PC
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team oder lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung unter hyperx.com/support durch.
WARNUNG: Durch Hören mit Kopfhörern in hoher Lautstärke über einen 
längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.
Akkutausch
1. Schalten Sie das Headset aus.
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab.
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der 
rechten Ohrmuschel zu trennen.
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu 
vermeiden.
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn 
heraus.
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein.

7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 
2 rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz 
um die Ohrmuschel gedrückt wird.
8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Przycisk wyciszenia/
      monitorowania mikrofonu
B - Wskaźnik LED stanu
C - Przycisk zasilania
D - Port ładowania USB-C
E - Gniazdo mikrofonu
F - Przycisk wielofunkcyjny
G - Pokrętło regulacji głośności
H - Przełącznik trybu
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne 
naładowanie.

Obsługa
Tryb adaptera (2,4 GHz)
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia.
3. Włącz zestaw słuchawkowy.
Tryb Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        . Zestaw słuchawkowy przejdzie w 
tryb parowania Bluetooth przy pierwszej kon�guracji.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Parowanie Bluetooth
1. Przestaw przełącznik trybu na symbol        .
2. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 2 sekundy przycisk zasilania oraz 
przycisk wielofunkcyjny. Tryb parowania jest aktywny, gdy kontrolka LED miga 

na niebiesko i wyemitowany został komunikat głosowy „Bluetooth pairing” 
(Parowanie Bluetooth).
3. Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu, a następnie wyszukaj i połącz się 
z „HyperX Cloud III S Wireless”.
Kon�guracja
Windows 11
1. W ustawieniach systemu kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku i 
wybierz opcję Otwórz ustawienia dźwięku.
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Słuchawki [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop dla graczy OMEN
1. Włącz laptop.
2. Włącz zestaw słuchawkowy. Zestaw słuchawkowy automatycznie połączy się 
z laptopem.
UWAGA: po sparowaniu zestawu słuchawkowego naciśnij dwukrotnie przycisk 
zasilania, aby przełączyć połączenie między laptopem OMEN a bezprzewodowym 
adapterem USB.
* Funkcja dostępna tylko w kompatybilnych laptopach dla graczy OMEN.
** Laptop pokazany tylko w celach poglądowych.
PlayStation 5
Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk.
Mikrofon
•Urządzenie wejściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Wyjście audio
•Urządzenie wyjściowe: zestaw słuchawkowy USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne)
Elementy sterujące
Wskaźnik stanu LED

Przycisk zasilania
•Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy.
•Naładowanie akumulatora – naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom 
naładowania akumulatora.
Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii.

•Zmiana połączenia – gdy zestaw słuchawkowy jest sparowany z laptopem 
gamingowym OMEN, naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie 
między nim a bezprzewodowym adapterem USB.
Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu
•Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
mikrofonu.
•Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć monitorowanie mikrofonu.
Przycisk wielofunkcyjny

Uwaga: sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i 
aplikacji.
Pokrętło regulacji głośności
•Obracaj w górę i w dół, aby ustawić poziom głośności.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie 
NGENUITY. Funkcje oprogramowania NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania
•Wskaźnik poziomu naładowania  * Tylko komputery
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcję 
obsługi na stronie hyperx.com/support.
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez 
zestaw słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia 
słuchu.
Wymiana baterii
1. Wyłącz zestaw słuchawkowy.

2. Pociągnij ostrożnie prawą poduszkę, odczepiając ją od muszli.
3. Wykręć cztery śruby z łbem krzyżakowym, aby oddzielić osłonę przetwornika od 
muszli.
4. Ostrożnie oddziel osłonę od muszli, uważając, aby niczego nie uszkodzić.
5. Zlokalizuj i wyjmij akumulator zamocowany za pomocą złącza.
6. Włóż nowy akumulator, zwracając uwagę na właściwe położenie styków.
7. Zamknij osłonę przetwornika i muszlę. Wykonaj kroki 3 i 2 w odwrotnej 
kolejności. Wciśnij poduszkę w szczelinę na całym obwodzie muszli.
8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa poprawnie.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón para silenciar/
      monitorear el micrófono
B - Estado del LED
C - Botón de encendido
D - Puerto de carga USB-C
E - Puerto para micrófono
F - Botón multifunción
G - Rueda de control de volumen
H - Interruptor de modo
Carga
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera 
vez.

Uso
Modo Adaptador (2,4 GHz)
1. Desliza el switch de cambio de modo a        .
2. Conecta el adaptador inalámbrico USB al dispositivo.
3. Enciende los auriculares.
Modo Bluetooth
1. Desliza el interruptor de modo a        . Los auriculares se conectarán con 
Bluetooth en la primera con�guración.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth del dispositivo. Busca y conecta “HyperX 

Cloud III S Wireless”.
Conexión Bluetooth
1. Desliza switch a cambio de modo a        .
2. Pulsa y mantén presionados el botón de encendido y el botón multifunción 
durante 2 segundos. El modo Emparejamiento está activo cuando parpadea la luz 
LED azul y se escuchan las indicaciones de voz que dicen “Conexión Bluetooth”.
3. Ve a la con�guración de ’ Bluetooth del dispositivo y conecta “HyperX Cloud III 
S Wireless”.
Con�guration
Windows 11
1. Haz clic con el botón derecho del mouse en el ícono de sonido que aparece en 
la bandeja del sistema. Selecciona Con�guración del sonido.
2. Con�gura los auriculares [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
salida.
3. Con�gura el micrófono [HyperX Cloud III S Wireless] como el dispositivo de 
entrada.
Laptop gaming OMEN
1. Enciende la laptop gaming.
2. Enciende los auriculares. Los auriculares se conectarán automáticamente a la 
laptop gaming.
NOTA: Después de emparejar los auriculares, presiona el botón de encendido 
dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop gaming OMEN o la 
conexión del adaptador USB inalámbrico.
*Sólo se admiten en laptops gaming OMEN compatibles.
**La laptop se muestra para propósitos ilustrativos únicamente.
PlayStation 5
Ve a la página de inicio y selecciona Con�guración > Sonido.
Micrófono
•Dispositivo de entrada: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
Salida de audio
•Dispositivo de salida: Auriculares USB “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Salida a audífonos: Todo el audio.
Controles
Estado del LED

Botón de encendido
•Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los 
auriculares durante 2 segundos.
•Estado del nivel de la batería: presiona el botón para controlar el nivel de la 
batería.
El estado del LED se apagará automáticamente para conservar la vida útil de la 
batería.

•Switch de conexión: al momento de emparejar las laptops gaming OMEN, 
presiona el botón dos veces para intercambiar entre la conexión de la laptop 
gaming OMEN o la conexión del adaptador USB inalámbrico.
Botón para silenciar/monitorear el micrófono
 • Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la 
función de silencio del micrófono.
 • Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micrófono.
Botón multifunción

Nota : La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones.
Rueda de control de volumen
•Desplázate hacia arriba y abajo para ajustar el nivel de volumen.
Software HyperX NGENUITY
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones 
del software NGENUITY incluyen:
•DTS Headphone:X*
•Comportamiento ajustable de apagado automático
•Indicador del nivel de la batería  *Solamente para PC
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual de usuario en 
hyperx.com/support.

ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usa el auricular 
a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.
Sustitución de la batería
1. Apaga los auriculares.
2. Con cuidado, jala la almohadilla para la oreja derecha de los auriculares.
3. Desatornilla los 4 tornillos Philips para separar la cubierta de los altavoces del 
auricular derecho.
4. Separa suavemente la cubierta del auricular para evitar cualquier daño.
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins.
7. Cierra la cubierta de los altavoces y el auricular. Revierte los pasos 2 y 3. 
Asegúrate de colocar la almohadilla en el espacio que rodea el auricular.
8. Enciende los auriculares y pruébalos para veri�car su funcionalidad.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão microfone em mudo /
      monitoramento do microfone
B - LED de status
C - Botão liga/desliga
D - Porta de carregamento USB-C
E - Porta do microfone
F - Botão multifuncional
G - Botão de volume
H - Botão de seleção de modo
Carregamento
É recomendável carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Uso
Modo do adaptador (2,4 GHz)
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Conecte o dongle USB sem �o ao seu dispositivo
3. Ligue o headset.
Modo Bluetooth

1. Deslize o botão de seleção de modo para        . O headset estrará no 
emparelhamento Bluetooth na primeira instalação.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Emparelhamento Bluetooth
1. Deslize o botão de seleção de modo para        .
2. Pressione e segure o botão liga/desliga e o botão multifuncional por 2 
segundos. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca em azul 
e a mensagem de voz informa "Emparelhamento Bluetooth".
3. Acesse as con�gurações de Bluetooth do dispositivo e conecte a “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Instalação
Windows 11
1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema 
e selecione Con�gurações de som.
2. Con�gure o dispositivo de saída como Headphones [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. Con�gure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Notebook gamer OMEN
1. Ligue o notebook gamer.
2. Ligue o headset. O headset se conectará automaticamente ao notebook 
gamer.
NOTA: depois de emparelhar o headset, pressione duas vezes o botão 
liga/desliga para alternar a conexão entre o notebook gamer OMEN ou o dongle 
USB sem �o.
*Com suporte apenas em notebooks gamer OMEN compatíveis.
**Notebook mostrado apenas para �ns ilustrativos.
PlayStation 5
Vá para a página inicial e selecione Con�gurações > Áudio.
Microfone
•Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
Saída de áudio
•Dispositivo de saída: Headset USB “HyperX Cloud III Wireless”.
•Saída para fones de ouvido: Todo o áudio.
Controles
LED de status

Botão liga/desliga
•Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para 
ligar/desligar o headset.
•Status do nível da bateria – pressione o botão para veri�car o nível da bateria.
O LED de status será automaticamente apagado para conservar a bateria.

•Interruptor de conexão – ao emparelhar com o notebook gamer OMEN, 
pressione duas vezes o botão para alternar entre o notebook gamer OMEN e o 
dongle USB sem �o.
Botão microfone em mudo / monitoramento do microfone
 • Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som 
do microfone.
 • Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos 
para ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone.
Botão multifuncional

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e 
aplicativos.
Botão de volume
•Role o botão para cima e para baixo para ajustar o nível de volume.
Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do 
software NGENUITY incluem:
•DTS Headphone:X*
•Comportamento ajustável do desligamento automático
•Indicador do nível da bateria  *Somente PC
Dúvidas ou problemas de instalação?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do 
usuário em hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.
Substituição da bateria
1. Desligue o headset.
2. Puxe cuidadosamente a almofada auricular direita do headset.
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de 
ouvido direito.
4. Separe cuidadosamente a capa do fone de ouvido para evitar danos.
5. Localize e remova a pilha presa com um conector.
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Inverta as etapas 3 e 2. Empurre a 
almofada no slot ao redor do fone de ouvido.
8. Ligue o headset e teste suas funções.

ČEŠTINA
Přehled
A - Tlačítko pro ztlumení a
      monitorování mikrofonu
B - Stavová LED kontrolka
C - Vypínač
D - Nabíjecí port USB-C
E - Port mikrofonu
F - Multifunkční tlačítko
G - Kolečko pro ovládání hlasitosti
H - Přepínač režimů
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme headset plně nabít.

Použití
Režim adaptéru (2,4 GHz)
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Připoj bezdrátový USB adaptér k zařízení.

3. Zapni headset.
Režim Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        . Headset vstoupí do párování přes 
Bluetooth při prvním nastavení.
2. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“ a připoj se k němu.
Párování přes Bluetooth
1. Posuň přepínač režimů do polohy        .
2. Stiskni a podrž vypínač a multifunkční tlačítko po dobu 2 s. Režim párování 
je aktivní, když LED kontrolka bliká modře a hlasová výzva říká „Párování přes 
Bluetooth“.
3. V zařízení přejdi do nastavení Bluetooth, připoj se k zařízení „HyperX Cloud III S 
Wireless“.
Instalace
Windows 11
1. Klikni pravým tlačítkem myši na ikonu zvuku na systémové liště a vyber 
Nastavení zvuku.
2. Nastav výstupní zařízení na sluchátka [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastav vstupní zařízení na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Herní notebook OMEN
1. Zapni herní notebook.
2. Zapni headset. Headset se automaticky připojí k hernímu notebooku.
POZNÁMKA: Po spárování headsetu dvojitým stisknutím vypínače přepínej mezi 
připojením herního notebooku OMEN a bezdrátovým USB modulem.
* Podporováno pouze u kompatibilních herních notebooků OMEN.
** Vyobrazení notebooku je pouze ilustrační.
PlayStation 5
Přejdi na domovskou stránku a vyber Nastavení > Zvuk.
Mikrofon
•Vstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
Zvukový výstup
•Výstupní zařízení: USB headset „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Výstup do sluchátek: Všechny zvuky.
Ovládání
Stavová LED kontrolka

Vypínač
•Zapnutí/vypnutí – headset zapneš nebo vypneš přidržením vypínače po dobu 
2 sekund.
•Stav nabití baterie – stisknutím tlačítka zkontroluj stav nabití baterie. 
Stavová LED kontrolka se automaticky vypne, aby šetřila výdrž baterie.

•Přepínač připojení – při spárování s herními notebooky OMEN můžeš dvojitým 
stisknutím tlačítka přepínat mezi připojením herního notebooku OMEN a 
bezdrátovým USB modulem.
Tlačítko pro ztlumení a monitorování mikrofonu
•Přepínač ztlumení mikrofonu – stisknutím tlačítka zapneš nebo vypneš 
ztlumení mikrofonu.
•Přepínač monitorování mikrofonu – přidržením přepínače po dobu 2 sekund 
lze přepínat mezi zapnutým a vypnutým monitorováním mikrofonu.
Multifunkční tlačítko

Poznámka: Funkce tlačítek se mohou u jednotlivých zařízení a aplikací lišit.
Kolečko pro ovládání hlasitosti
•Hlasitost upravíš posunutím kolečka nahoru a dolů.
Software HyperX NGENUITY
Na hyperx.com/ngenuity lze stáhnout software NGENUITY. Mezi funkce softwaru 
NGENUITY patří:
•DTS Headphone:X*
•Upravitelné automatické vypínání
•Kontrolka stavu baterie  * Pouze počítač
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX nebo si přečti uživatelskou příručku na 
hyperx.com/support.
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalému poškození sluchu.

Výměna baterie
1. Vypni headset.
2. Opatrně z headsetu vyjmi pravý náušník.
3. Odšroubuj čtyři šroubky Philips, aby bylo možné sundat kryt ovladače z 
pravého náušníku.
4. Opatrně sundej kryt z náušníku, aby nedošlo k poškození.
5. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
6. Novou baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
7. Zavři kryt ovladače a náušník. Našroubuj šroubky z kroku 3 a nasaď náušník z 
kroku 2. Zatlač polštářek do štěrbiny kolem náušníku.
8. Zapni headset a vyzkoušej, zda funguje správně.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Кнопка вимкнення /
      контролю мікрофона
B - Світлодіодний індикатор
C - Кнопка живлення
D - Зарядний USB-роз’єм
E - Роз’єм мікрофону
F - Багатофункціональна кнопка
G - Колесо регулювання гучності
H - Перемикач режимів
Заряджання
Рекомендується повністю зарядити гарнітуру перед першим використанням.

Використання
Режим адаптера (2,4 ГГц)
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Підключіть до пристрою бездротовий USB-адаптер.
3. Увімкніть гарнітуру.
Bluetooth-режим
1. Переключіть перемикач режимів у положення        . Під час першого 
налаштування гарнітура увійде в режим створення пари по Bluetooth.

2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою, знайдіть «HyperX 
Cloud III S Wireless» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
1. Переключіть перемикач режимів у положення        .
2. Натисніть і утримуйте одночасно кнопку живлення і багатофункціональну 
кнопку протягом 2 секунд. Режим створення пари активний, коли світлодіод 
блимає синім кольором, а ви чуєте голосову підказку «Bluetooth pairing».
3. Перейдіть до налаштувань Bluetooth вашого пристрою і підключіться до 
«HyperX Cloud III S Wireless».
Налаштування
Windows 11
1. Натисніть правою кнопкою миші на значок звуку в системному треї й 
виберіть «Налаштування звуку».
2. Встановіть для пристрою виводу «Навушники» [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Встановіть для пристрою введення «Мікрофон» [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Ігровий ноутбук OMEN
1. Увімкніть ігровий ноутбук.
2. Увімкніть гарнітуру. Гарнітура автоматично підключиться до ігрового 
ноутбука.
ПРИМІТКА: Щоб перемикатися між підключенням до ігрового ноутбука OMEN 
і підключенням через бездротовий USB-адаптер, після сполучення гарнітури 
двічі натисніть кнопку живлення.
*Підтримується лише на сумісних ігрових ноутбуках OMEN.
**Ноутбук показано лише для ілюстрації.
PlayStation 5
Перейдіть на головну сторінку і виберіть Налаштування > Звук.
Мікрофон
•Пристрій введення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
Аудіовихід
•Пристрій виведення: USB-гарнітура «HyperX Cloud III S Wireless».
•Вихід на навушники: Увесь звук.
Елементи керування
Світлодіодний індикатор

Кнопка живлення

•Увімкнути/вимкнути живлення — щоб увімкнути/вимкнути гарнітуру, 
утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
•Рівень заряду батареї — щоб перевірити рівень заряду батареї, натисніть 
кнопку.
Щоб заощадити час роботи акумулятора, світлодіодний індикатор стану 
автоматично вимкнеться.

•Перемикач з’єднання — при підключенні до ігрових ноутбуків OMEN 
подвійне натискання кнопки призводить до перемикання між з’єднанням з 
ігровим ноутбуком OMEN і бездротовим з’єднанням через USB-адаптер.
Кнопка вимкнення / контролю мікрофона
•Перемикач вимкнення мікрофона — щоб вимкнути/увімкнути мікрофон, 
натисніть кнопку.
•Перемикач контролю мікрофона — щоб увімкнути/вимкнути контроль 
мікрофона, утримуйте кнопку протягом 2 секунд.
Багатофункціональна кнопка

Примітка: функціональність кнопок може відрізнятися на різних пристроях 
і в різних програмах.
Коліщатко регулювання гучності
•Щоб відрегулювати рівень гучності, прокручуйте вгору і вниз.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Щоб завантажити програмне забезпечення NGENUITY, перейдіть на 
hyperx.com/ngenuity. Особливості програмного забезпечення NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•Регулювання налаштувань автоматичного відключення
•Індикатор рівня заряду батареї  *Лише на ПК
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX або ознайомтеся з посібником 

користувача на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.
Заміна батареї
1. Вимкніть гарнітуру.
2. Обережно зніміть праву амбушуру з гарнітури.
3. Щоб від’єднати кришку динаміка від правого навушника, відкрутіть 4 
ґвинтики з хрестоподібною головкою.
4. Обережно, щоб уникнути пошкоджень, відокремте кришку від амбушура.
5. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
6. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
7. Поверніть на місце кришку динаміка і амбушур. Повторіть кроки 3 і 2 у 
зворотному порядку. Переконайтеся, що амбушур вставлено в пази по 
всьому периметру навушника.
8. Увімкніть гарнітуру і перевірте, що вона працює.

РУССКИЙ
Обзор
A - Кнопка отключения/
      мониторинга микрофона
B - Светодиодный индикатор состояния
C - Кнопка питания
D - Разъем USB-C для зарядки
E - Разъем микрофона
F - Многофункциональная кнопка
G - Колесико для регулировки громкости
H - Переключатель режима
I - Съемные крышки для чашек
     наушников
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
гарнитуру.

Использование гарнитуры
Режим адаптера (2,4 ГГц)

1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Подключите USB-адаптер беспроводной связи к устройству.
3. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
Режим Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        . При первой настройке 
гарнитура перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.
2. Перейдите в настройки Bluetooth компьютера. Найдите устройство HyperX 
Cloud III S Wireless и подключитесь к нему.
Сопряжение по Bluetooth
1. Сдвиньте переключатель режима в положение        .
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания и многофункциональную кнопку 
в течение 2 секунд. После активации режима сопряжения по Bluetooth 
индикатор начнет мигать синим светом и прозвучит голосовая подсказка о 
начале сопряжения по Bluetooth.
3. Перейдите в настройки Bluetooth вашего устройства и подключитесь к 
устройству HyperX Cloud III S Wireless.
Настройка
Windows 11
1. Щелкните правой кнопкой мыши значок динамика в области уведомлений 
и выберите «Параметры звука».
2. В качестве устройства вывода выберите наушники [HyperX Cloud III S 
Wireless].
3. В качестве устройства ввода выберите микрофон [HyperX Cloud III S 
Wireless].
Игровой ноутбук OMEN
1. Включите игровой ноутбук.
2. Включите гарнитуру. Гарнитура автоматически подключится к игровому 
ноутбуку.
ПРИМЕЧАНИЕ: После сопряжения гарнитуры дважды нажмите кнопку 
питания для переключения между подключением к игровому ноутбуку 
OMEN и подключением через USB-адаптер беспроводной связи.
* Поддерживается только на совместимых игровых ноутбуках OMEN.
** Ноутбук показан только для иллюстрации.
PlayStation 5
Перейдите на начальный экран и выберите Настройки > Звук.
Микрофон
•Устройство ввода (Input Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S Wireless.
Звуковой выход
•Устройство вывода (Output Device): USB-гарнитура HyperX Cloud III S 
Wireless.
•Вывод на наушники (Output to Headphones): Все звуки (All Audio).
Элементы управления

Индикатор состояния

Кнопка питания
•Включение/выключение — удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды, 
чтобы включить или выключить гарнитуру.
•Уровень заряда — нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда 
батареи.
Индикатор состояния выключается автоматически для экономии заряда 
батареи.

•Кнопка смены подключения: когда гарнитура подключена к игровому 
ноутбуку OMEN, дважды нажмите эту кнопку, чтобы переключиться 
между подключением к игровому ноутбуку OMEN и подключением через 
USB-адаптер беспроводной связи.
Кнопка отключения/мониторинга микрофона
•Кнопка отключения микрофона: нажмите эту кнопку, чтобы отключить или 
включить микрофон.
•Кнопка мониторинга микрофона: нажмите эту кнопку и удерживайте 2 
секунды, чтобы выключить или включить мониторинг микрофона.
Многофункциональная кнопка

Примечание: Функции кнопки зависят от устройств и приложений.
Коліщатко регулювання гучності
Колесико громкости

•Прокрутите вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Перейдите на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузите ПО NGENUITY. Функции 
ПО NGENUITY:
•DTS Headphone:X*
•настраиваемое автоотключение;
•индикатор уровня заряда батареи.  * Только на ПК.
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь со службой технической поддержки HyperX или обратитесь к 
руководству пользователя по адресу hyperx.com/support.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование гарнитуры при высокой громкости 
в течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.
Замена батареи
1. ВЫКЛЮЧИТЕ гарнитуру.
2. Аккуратно снимите амбушюр правого наушника гарнитуры.
3. Открутите 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы снять крышку чашки 
правого наушника.
4. Аккуратно отсоедините крышку, не повредив ее.
5. Извлеките батарею, которая зафиксирована разъемом.
6. Установите новую батарею, соблюдая полярность контактов.
7. Установите крышку чашки наушников на место. Выполните шаги 3 и 
2 в обратном порядке. Вставьте и надежно закрепите амбушюр по всей 
окружности.
8. ВКЛЮЧИТЕ гарнитуру и проверьте ее работу.

繁體中文
概觀
A - 麥克風靜音 / 麥克風監聽
    （Sidetone 側音）鍵
B - LED 狀態指示燈
C - 電源鍵
D - USB-C 充電埠
E - 麥克風連接埠
F - 多功能鍵
G - 音量滾輪
H - 模式切換鍵
充電
初次使用前，建議您先為耳機充滿電。

使用方式
轉接器模式 (2.4GHz)
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 將 USB 無線訊號接收器連接至您的裝置。
3. 開啟耳機電源。
藍牙模式
1. 將模式切換鍵滑動至        。首次設定時，耳機將進入藍牙配對模式。
2. 進入裝置的藍牙設定，搜尋並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。 
藍牙配對
1. 將模式切換鍵滑動至        。
2. 同時按住電源鍵和多功能鍵持續 2 秒。當 LED 閃爍藍燈且語音提示播放
「藍牙配對中」，即表示配對模式啟用。
3. 進入裝置的藍牙設定，並連線至「HyperX Cloud III S Wireless」。
安裝說明
Windows 11
1. 以滑鼠右鍵按一下工具列中的聲音圖示，然後選取「聲音設定」。
2. 將輸出裝置設定為耳機 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 電競筆電
1. 開啟電競筆電電源。
2. 開啟耳機電源。耳機將自動連線至電競筆電。
注意：耳機配對後，連按兩下電源鍵即可在 OMEN 電競筆電連線或 USB 無
線訊號接收器連線之間切換。
*僅支援相容的 OMEN 電競筆電。
**所示筆記型電腦僅供示意說明之用。
PlayStation 5
前往首頁，選取設定 > 聲音。
麥克風
•輸入裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
音效輸出
•輸出裝置：USB 耳機組「HyperX Cloud III S Wireless」。
•輸出至耳機：所有音效。
控制鍵
LED 狀態指示燈

電源鍵
•開機/關機 – 長按 2 秒以開啟/關閉耳機電源。
•電池電量狀態 – 按下按鍵檢查電池電量。
為節省耗電量，LED 狀態指示燈會自動關閉。

•連線切換鍵 – 當與 OMEN 電競筆電配對時，連按兩下按鍵即可在 OMEN 
電競筆電連線或 USB 無線訊號接收器連線之間切換。
麥克風靜音／麥克風監聽（Sidetone 側音）鍵
•麥克風靜音開關 – 按下按鍵以開啟／關閉麥克風靜音功能。
•開啟麥克風監聽 – 長按 2 秒以開啟／關閉麥克風監聽。
多功能鍵

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。
音量滾輪
•向上和向下滾動滾輪以調整音量大小。
HyperX NGENUITY 軟體
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。
NGENUITY 軟體功能包括：
•DTS Headphone:X 空間音效* •可調式自動關閉模式
•電池電量指示器 *僅限 PC
有任何疑問或設定問題嗎？
請聯絡 HyperX 支援團隊，或至 hyperx.com/support 查閱使用指南
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。
電池更換
1. 關閉耳機電源。
2. 小心地將右耳墊從耳機拉出。
3. 旋鬆 4 個十字螺絲，使驅動單體蓋板與右耳罩分開。

4. 輕輕地將蓋板與耳罩分開，以免造成損壞。
5. 找到且取下用連接器固定住的電池。
6. 依照正確的固定方向放置新電池。
7. 蓋上驅動單體蓋板與耳罩。反向執行步驟 3 及 2。請務必將耳墊推入耳
罩周圍的插槽中。
8. 開啟耳機電源並測試功能是否正常。

简体中文
概览
A - 麦克风静音/麦克风侦听按钮
B - LED 状态指示灯
C - 电源按钮
D - USB-C 充电端口
E - 麦克风端口
F - 多功能按钮
G - 音量滚轮
H - 模式开关
充电
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。

使用方法
适配器模式 (2.4GHz)
1. 将模式开关滑动至        。
2. 将 USB 无线接收器与设备连接。
3. 打开耳机电源。
蓝牙模式 
1. 将模式开关滑动至        。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至 “HyperX Cloud III S 
Wireless”。
蓝牙配对 
1. 将模式开关滑动至        。
2. 同时按住电源按钮和多功能按钮 2 秒。当 LED 闪烁蓝色，且听到“蓝牙
配对中”声音提示时，配对模式便已激活。
3. 前往您设备的蓝牙设置页面并连接至 “HyperX Cloud III S Wireless”。
设置

Windows 11
1. 在系统托盘区右键单击声音图标，选择“声音设置”。
2. 将输出设备设为耳机 [HyperX Cloud III S Wireless]。
3. 将输入设备设为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless]。
OMEN 暗影精灵游戏本
1. 游戏本开机。
2. 打开耳机电源。耳机将自动连接至游戏本。
注意：耳机配对后，两次按下电源按钮即可在 OMEN 暗影精灵游戏本连
接和 USB 无线接收器连接之间切换。
*仅支持兼容的 OMEN 暗影精灵游戏本。
**所示笔记本电脑仅供示意。
PlayStation 5
转至主页并选择“设置>声音”。
麦克风
•输入设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
音频输出
•输出设备：USB 耳机“HyperX Cloud III S Wireless”。
•输出至耳机：所有音频。
控件
LED 状态指示灯

电源按钮
•打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒钟打开/关闭耳机电源。
•电池电量 - 按下按钮查看电池电量。
LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。

•连接切换 – 已配对至 OMEN 暗影精灵游戏本后，两次按下此按钮即可
在 OMEN 暗影精灵游戏本连接和 USB 接收器连接之间切换。
麦克风静音/麦克风监听按钮
•麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。

•麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒钟以打开/关闭麦克风监听。
多功能按钮

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。
音量滚轮
•向上和向下滚动滚轮以调节音量大小。
HyperX NGENUITY 软件
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件
特色包括：
•DTS Headphone:X* •可调节的自动关机功能
•电量指示 *仅适用于电脑
有疑问或遇到设置问题？
请联系 HyperX 支持团队或访问以下网站查阅用户手册：
hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。
电池更换
1. 关闭耳机电源。
2. 小心将右耳垫从耳机上拆下。
3. 拧下 4 颗十字螺钉，分离驱动单元护盖与右耳罩。
4. 小心将护盖从耳罩分离，注意避免受损。
5. 找到并取出用连接器固定的电池。
6. 按正确引脚方向放置新电池。
7. 将驱动单元护盖和耳罩装回。按照第 3 步、第 2 步顺序，确保将耳垫
装回耳罩周围槽中。
8. 打开耳机电源，测试功能是否正常。

日本語
各部紹介
A - マイクミュート/
      マイクモニターボタン
B - ステータス LED
C - 電源ボタン
D - USB-C 充電ポート
E - マイクポート
F - 多機能ボタン
G - 音量調整ホイール
H - モードスイッチ

充電
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。

使用方法
アダプターモード（2.4GHz）
1. モードスイッチを        にスライドします。
2. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。
3. ヘッドセットの電源をオンにします。
Bluetooth モード
1. モードスイッチを        にスライドします。初めてセットアップする際
に、ヘッドセットは Bluetooth ペアリングモードになります。
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」を検索して接続します。
Bluetooth ペアリング
1. モードスイッチを       にスライドします。
2. 電源ボタンと多機能ボタンの両方を 2 秒間押し続けます。LED が青色
に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、
ペアリングモードが有効になります。
3. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S 
Wireless」に接続します。
セットアップ
Windows 11
1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定
］を選択します。
2. 出力デバイスをヘッドフォン［HyperX Cloud III S Wireless］に設
定します。
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定しま
す。
OMENゲーミングノートパソコン
1. ゲーミングノートパソコンの電源をオンにします。
2. ヘッドセットの電源をオンにします。ヘッドセットが自動的にゲー
ミングノートパソコンに接続されます。
注：ヘッドセットのペアリング後、電源ボタンを 2 回押すと、OMEN 
ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレスドングルの間で接続が切

り替わります。
*互換性のあるOMENゲーミングノートパソコンでのみサポートされま
す。
**ノートパソコンはイメージで説明用です。
PlayStation 5
ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。
マイク
•入力機器：USB ヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
オーディオ出力
•出力機器：USBヘッドセット（HyperX Cloud III S Wireless）
•ヘッドホンへの出力：すべての音声
コントロール
ステータス LED

電源ボタン
•電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを
2 秒間長押しします。
•バッテリーレベルステータス ‒ バッテリーレベルを確認するにはボ
タンを押します。
ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的に
オフになります。

•接続の切り替え ‒ OMEN ゲーミングノートパソコンとペアリングし
た場合、ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと
USB ワイヤレスドングルの間で接続が切り替わります。
マイクミュート/マイクモニターボタン
•マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボ
タンを押します。

•マイクモニターの切り替え ‒ マイクモニターのオン/オフを切り替え
るには 2 秒間ボタンを長押しします。
多機能ボタン

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合
があります。
音量調整ホイール
•音量レベルを調節するために、上または下に回します。
HyperX NGENUITY ソフトウェア
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダ
ウンロードします。搭載されている NGENUITY ソフトウェア機能：
•DTS Headphone:X*
•調整式自動シャットダウンの挙動
•バッテリーレベルの表示 * PC のみ
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperXサポートチームにお問い合わせいただくか、
hyperx.com/support にあるユーザーマニュアルを参照してください
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。
バッテリーの交換
1. ヘッドセットの電源をオフにします。
2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。
3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップ
から取り外します。
4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。
5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と2 を逆に実
行します。イヤーカップの周囲のスロット全体にクッションを押し込
んでください。
8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。

한국어
개요
A - 마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
B - 상태 LED
C - 전원 버튼
D - USB-C 충전 포트
E - 마이크 포트
F - 다기능 버튼
G - 볼륨 휠
H - 모드 스위치
충전
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다.

사용법
어댑터 모드 (2.4GHz)
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다.
3. 헤드셋 전원을 켭니다.
Bluetooth 모드
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다. 처음 설정 시 헤드셋이 Bluetooth 
페어링을 시작합니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless' 를 
검색하고 연결합니다. 
Bluetooth 페어링
1. 모드 스위치를        모드로 밉니다.
2. 전원 버튼과 다기능 버튼을 2 초 동안 누릅니다. 페어링 모드가 활성화되면 
LED 가 블루로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다.
3. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S Wireless'를 
검색하고 연결합니다.
설정
Windows 11
1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 
설정을 선택합니다.
2. 출력 장치를 헤드폰 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S Wireless]로 설정합니다.
OMEN 게이밍 노트북
1. 게이밍 노트북을 켭니다.
2. 헤드셋 전원을 켭니다. 헤드셋이 자동으로 게이밍 노트북에 연결됩니다.
참고: 헤드셋이 페어링된 후 전원 버튼을 두 번 누르면 OMEN 게이밍 노트북 
연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
*호환되는 OMEN 게이밍 노트북에서만 지원됩니다.
**노트북은 설명 목적으로만 표시된 것입니다.
PlayStation 5
홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다.
마이크
•입력 장치: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
오디오 출력
•출력 기기: USB 헤드셋 'HyperX Cloud III S Wireless'
•헤드폰으로 출력: 모든 오디오.
컨트롤
상태 표시 LED

전원 버튼
•전원 켜기/끄기 ‒ 버튼을 2 초간 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다.
•배터리 잔량 상태 ‒ 버튼을 눌러 배터리 잔량을 확인합니다.
상태 표시 LED 는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다.

•연결 전환 - OMEN 게이밍 노트북과 페어링되어 있을 때 버튼을 두 번 누르면 
OMEN 게이밍 노트북 연결과 USB 무선 동글 연결 사이에서 전환합니다.
마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼
•마이크 음소거 토글 ‒ 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다.
•마이크 모니터링 토글 ‒ 2 초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 
끕니다.

다기능 버튼

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다.
볼륨 휠
•위아래로 움직여 볼륨을 조정합니다.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하려면 hyperx.com/ngenuity 로 
이동하세요. NGENUITY 소프트웨어 기능은 다음과 같습니다.
•DTS Headphone:X*
•조정 가능한 자동 차단 동작
•배터리 잔량 표시 *PC 전용

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
HyperX 지원팀에 연락하거나 hyperx.com/support 에서 사용설명서를 
참조하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 손상이 발생할 
수 있습니다.
배터리 교체
1. 헤드셋 전원을 끕니다.
2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다.
3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다.
4. 커버가 손상되지 않도록 이어컵에서 커버를 조심스럽게 분리합니다.
5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다.
6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 반대 순서로 
실행합니다. 이어컵 주변의 슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다. 
8. 헤드셋 전원을 켜고 잘 작동하는지 테스트합니다.

•Қосылым ауыстырып-қосқышы – OMEN ойын ноутбугімен 
жұпталған кезде, түймені екі рет басу арқылы Omen ойын ноутбугі 
мен USB сымсыз донглы арасындағы қосылымды ауыстыруға 
болады.
Микрофон дыбысын өшіру/микрофон мониторингісі түймесі
•Микрофон дыбысын өшіру/қосу – микрофон дыбысын қосу/өшіру 
үшін түймені басыңыз.
•Микрофон мониторингісін ауыстырып қосу – микрофон 
мониторингісін қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып тұрыңыз.
Көпфункциялы түйме

Ескертпе: түйме функциялары құрылғылар мен қолданбаларға 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін
Дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
•Дыбыс деңгейін реттеу үшін жоғары және төмен айналдырыңыз.
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
hyperx.com/ngenuity веб-бетін ашып, NGENUITY бағдарламалық 
құралын жүктеп алыңыз. NGENUITY бағдарламалық құралының 
мүмкіндіктері:
•DTS Headphone:X*;
•реттелетін автоматты өшіру режимі;
•батарея деңгейінің индикаторы.   * Тек дербес компьютер
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне хабарласыңыз немесе hyperx.com/support 
веб-бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз.
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны киіп, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.
Батареяны ауыстыру

Windows 11
1. Жүйенің хабарландырулар тақтасындағы дыбыс белгішесін 
тінтуірдің оң жақ түймесімен басып, «Дыбыс параметрлері» опциясын 
таңдаңыз.
2. Шығыс құрылғыны «Құлаққаптар» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз
3. Кіріс құрылғыны «Микрофон» [HyperX Cloud III S Wireless] деп 
орнатыңыз.
OMEN ойын ноутбугі
1. Ойын ноутбугінің қуатын қосыңыз.
2. Гарнитура қуатын қосыңыз. Гарнитура ойын ноутбугіне автоматты 
түрде қосылады.
ЕСКЕРТПЕ: гарнитура жұпталғаннан кейін, Omen ойын ноутбугіне 
немесе сымсыз USB донглына қосылу үшін қуат түймесін екі рет 
басыңыз.
*Тек үйлесімді OMEN ойын ноутбугтерінде қолдау көрсетіледі.
**Ноутбук мысал ретінде ғана көрсетілген.
PlayStation 5
Басты бетке өтіп, Параметрлер > Дыбыс опциясын таңдаңыз.
Микрофон
•Кіріс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
Аудио шығыс
•Шығыс құрылғы: «HyperX Cloud III S Wireless» USB гарнитурасы
•Құлаққаптар шығысы: Барлық аудио.
Басқару элементтері
Күй индикаторы

Қуат түймесі
•Қосу/өшіру – гарнитураны қосу/өшіру үшін түймені 2 секунд басып 
тұрыңыз.
•Батарея деңгейінің күйі – батарея деңгейін тексеру үшін түймені 
басыңыз.
Батареяны үнемдеу үшін күй индикаторы автоматты түрде өшеді.

ҚАЗАҚША
Шолу
A - микрофон дыбысын өшіру/
     микрофонды бақылау түймесі
B - күй индикаторы
C - қуат түймесі
D - USB-C зарядтау порты
E - микрофон порты
F - көпфункциялы түйме
G - дыбыс деңгейін реттеу дөңгелекшесі
H - режим ауыстырып-қосқышы
I - алынбалы құлақаспап жастықшалары
Зарядтау
Гарнитураны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.

Пайдалану
Адаптер режимі (2,4 ГГц)
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз.
2. Құрылғыңызға USB сымсыз донглын жалғаңыз.
3. Гарнитура қуатын қосыңыз.
Bluetooth режимі
1. Режим ауыстырып-қосқышын         күйіне сырғытыңыз. Бірінші рет 
орнатқан кезде гарнитура Bluetooth арқылы жұптасу режиміне өтеді.
2. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» опциясын тауып, оған қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Режим ауыстырып қосқышын          күйіне сырғытыңыз.
2. Қуат түймесі мен көпфункциялы түймені 2 секундқа басып 
тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтаған кезде және «Bluetooth 
pairing» дауыстық нұсқауы естілгенде, жұптастыру режимі белсенді 
болады.
3. Құрылғының Bluetooth параметрлерін ашып, «HyperX Cloud III S 
Wireless» құрылғысына қосылыңыз.
Орнату

1. Гарнитура қуатын өшіріңіз.
2. Гарнитурадан оң жақ құлаққаптың жастықшасын ақырын 
тартыңыз.
3. Бастиек қақпағын оң жақ құлаққаптан ажырату үшін 4 Phillips 
бұрандасын бұрап алыңыз.
4. Зақым келтірмеу үшін қақпақты құлаққаптан ақырын бөліңіз.
5. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
6. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
7. Бастиек қақпағы мен құлаққапты жабыңыз. 3-ші және 2-ші 
қадамдарды кері тәртіпте орындаңыз. Жастықшаны құлаққаптың 
бүкіл периметрі бойынша саңылауға салыңыз.
8. Гарнитура қуатын қосып, оның жұмысын тексеріңіз.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Mikrofon sessize alma/
      mikrofon izleme düğmesi
B - Durum LED'i
C - Güç düğmesi
D - USB-C şarj bağlantı noktası
E - Mikrofon girişi
F - Çok fonksiyonlu düğme
G - Ses seviyesi tekerleği
H - Mod anahtarı
Şarj
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.

Kullanım
Adaptör modu (2,4 GHz)
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza takın.
3. Kulaklığın gücünü AÇIN.
Bluetooth modu
1. Mod anahtarını        konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth 

eşleştirme moduna geçer.
2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Wireless" öğesini 
bulun ve bağlanın.
Bluetooth eşleştirme
1. Mod anahtarını        konumuna getirin.
2. Hem güç düğmesini hem de çok fonksiyonlu düğmeyi 2 saniye boyunca basılı 
tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu 
verildiğinde eşleştirme modu etkindir.
3. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin ve "HyperX Cloud III S Wireless" öğesine 
bağlanın.
Kurulum
Windows 11
1. Bildirim alanındaki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin.
2. Çıkış cihazını Kulaklık [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] olarak ayarlayın.
OMEN Dizüstü Oyun Bilgisayarı
1. Dizüstü oyun bilgisayarını açın.
2. Kulaklığın gücünü açın. Kulaklık otomatik olarak dizüstü oyun bilgisayarına 
bağlanır.
NOT: Kulaklık eşleştirildikten sonra, OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile 
USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez 
basın.
*Yalnızca uyumlu OMEN dizüstü oyun bilgisayarlarında desteklenir.
**Gösterilen dizüstü bilgisayar yalnızca tanıtım amaçlıdır.
PlayStation 5
Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin.
Mikrofon
•Giriş Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
Ses Çıkışı
•Çıkış Cihazı: USB Kulaklık "HyperX Cloud III S Wireless"
•Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler.
Kontroller
Durum LED'i

Güç düğmesi
•Gücü açma/kapama - Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutun.

•Pil seviyesi durumu – Pil seviyesini kontrol etmek için düğmeye basın. 
Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır.

•Bağlantı anahtarı – OMEN dizüstü oyun bilgisayarı ile eşleştirildiğinde, OMEN 
dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı arasında geçiş 
yapmak için düğmeye iki kez basın.
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme düğmesi
 • Mikrofonu sessize alma – Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye 
basın.
 • Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 
saniye basılı tutun.
Çok fonksiyonlu düğme

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir.
Molette de réglage du volume
Ses seviyesi tekerleği
•Ses seviyesini ayarlamak için yukarı veya aşağı doğru kaydırın.
HyperX NGENUITY Yazılımı
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. 
NGENUITY yazılım özelliklerine aşağıdakiler dahildir:
•DTS Headphone:X*
•Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı
•Pil seviyesi göstergesi  *Yalnızca bilgisayar
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
HyperX destek ekibiyle iletişime geçin veya hyperx.com/support adresindeki 
kullanım kılavuzuna göz atın
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.
Pili Değiştirme
1. Kulaklığın gücünü KAPATIN.
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın.

3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün.
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın.
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. 
Süngeri kulaklığın çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin 
olun.
8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol pantau mikrofon/
      bisukan mikrofon
B - LED status
C - Tombol daya
D - Port pengisi daya USB-C
E - Port mikrofon
F - Tombol multifungsi
G - Roda volume
H - Pengalih mode
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.

Penggunaan
Mode adaptor (2,4 GHz)
1. Geser tombol mode ke        .
2. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda.
3. NYALAKAN headset.
Mode Bluetooth
1. Geser tombol mode ke        . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat 
penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke 
“HyperX Cloud III S Wireless”.
Penyambungan Bluetooth

1. Geser pengalih mode ke        .
2. Tekan dan tahan tombol daya dan tombol multifungsi selama 2 detik. Mode 
penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan perintah suara bertuliskan 
"Penyambungan Bluetooth".
3. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda dan hubungkan ke “HyperX 
Cloud III S Wireless”.
Penyiapan
Windows 11
1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara.
2. Atur perangkat output ke Headphones [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Atur perangkat input ke Microphone [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop Gaming OMEN
1. Nyalakan laptop gaming.
2. Nyalakan headset. Headset secara otomatis akan terhubung ke laptop gaming.
CATATAN: Setelah headset tersambung, tekan tombol daya dua kali untuk 
berganti koneksi antara laptop gaming OMEN atau dongle nirkabel USB.
*Hanya didukung pada laptop gaming OMEN yang kompatibel.
**Laptop ditampilkan hanya sebagai ilustrasi.
PlayStation 5
Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Settings > Sound.
Mikrofon
•Perangkat Input: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
Output Audio
•Output Device: USB Headset “HyperX Cloud III S Wireless”.
•Output to Headphones: All Audio.
Kontrol
LED status

Tombol daya
•Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk 
menyalakan/mematikan headset.
•Status level baterai - Tekan tombol untuk memeriksa level baterai. 
LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai.

•Beralih koneksi – Saat tersambung dengan laptop gaming OMEN, tekan 
tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan dongle 
nirkabel USB.
Tombol pantau mikrofon/bisukan mikrofon
•Tombol bisukan mikrofon – Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan 
mikrofon.
•Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon.
Tombol multifungsi

Catatan: Fungsi tombol bisa berbeda-beda, tergantung perangkat dan 
aplikasinya.
Roda volume
•Gulir ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur 
perangkat lunak NGENUITY mencakup:
•DTS Headphone:X*
•Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan
•Indikator level baterai  *Khusus PC
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di 
hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika 
headset digunakan dengan volume tinggi dalam waktu yang lama.
Mengganti Baterai
1. MATIKAN headset.
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati.
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan.

4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan.
5. Cari dan keluarkan baterai yang diamankan dengan sebuah konektor.
6. Pasang baterai baru sesuai dengan arah pin yang benar.
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk 
menekan bantalan ke slot di sekeliling earcup. 
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.

ROMÂNĂ
Prezentare generală
A - Buton de dezactivare a sunetului/
      monitorizare a microfonului
B - LED de stare
C - Buton de pornire/oprire
D - Port de încărcare USB-C
E - Port pentru microfon
F - Buton multifuncțional
G - Rotiță de volum
H - Comutator de mod
Încărcare
Se recomandă să încarci complet căștile înainte de prima utilizare.

Utilizare
Modul adaptor (2,4 GHz)
1. Glisează comutatorul de mod la        .
2. Conectează dongle-ul USB wireless la dispozitiv.
3. Pornește căștile.
Modul Bluetooth
1. Glisează comutatorul de mod la        . La con�gurarea pentru prima dată, căștile 
se vor asocia prin Bluetooth.
2. Accesează setările pentru Bluetooth de pe dispozitiv, caută și conectează-te la 
„HyperX Cloud III S Wireless”. 
Asociere prin Bluetooth
1. Glisează comutatorul de mod la        .
2. Apasă lung butonul de pornire/oprire și butonul multifuncțional timp de 2 
secunde. Modul de asociere este activ când LED-ul clipește în albastru și auzi 

mesajul vocal „Bluetooth pairing” (Asociere prin Bluetooth).
3. Accesează setările Bluetooth de pe dispozitiv și conectează-te la „HyperX Cloud 
III S Wireless”.
Con�gurare
Windows 11
1. Dă clic dreapta pe pictograma de sunet din bara de sistem și selectează Setări 
de sunet.
2. Setează dispozitivul de ieșire la Căști [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Setează dispozitivul de intrare la Microfon [HyperX Cloud III S Wireless].
Laptop de gaming OMEN
1. Pornește laptopul de gaming.
2. Pornește căștile. Căștile se vor conecta automat la laptopul de gaming.
NOTĂ: după asocierea căștilor, apasă de două ori butonul de pornire/oprire 
pentru a comuta între conectarea la laptopul de gaming OMEN și conectarea la 
dongle-ul USB wireless.
*Se acceptă doar pe laptopuri de gaming OMEN compatibile.
**Laptopul este prezentat doar în scop ilustrativ.
PlayStation 5
Accesează pagina principală și selectează Setări > Sunet.
Microfon
•Dispozitiv de intrare: Căști USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
Ieșire audio
•Dispozitiv de ieșire: Căști USB „HyperX Cloud III S Wireless”.
•Ieșire la căști: toate ieșirile audio.
Comenzi
LED de stare

Buton pornire/oprire
•Pornire/oprire – ține apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a porni/opri 
căștile.
•Nivelul bateriei – apasă butonul pentru a veri�ca nivelul bateriei.
LED-ul de stare se va stinge automat pentru a economisi energia bateriei.

•Comutarea conexiunii – când faci asocierea cu laptopuri de gaming OMEN, 
apasă de două ori butonul pentru a comuta între conectarea la laptopul de 
gaming OMEN și conectarea la dongle-ul USB wireless.
Buton de dezactivare a sunetului/monitorizare a microfonului
•Comutator de dezactivare a sunetului microfonului – apasă butonul pentru a 
porni/opri microfonul.
•Comutator de monitorizare a microfonului – apasă lung butonul timp de 2 
secunde pentru a porni/opri monitorizarea microfonului.
Buton multifuncțional

Notă: funcțiile butoanelor pot varia în funcție de dispozitive și aplicații.
Rotiță de volum
•Derulează în sus și în jos pentru a ajusta nivelul volumului.
Software-ul HyperX NGENUITY
Accesează hyperx.com/ngenuity pentru a descărca software-ul NGENUITY. 
Printre funcțiile software-ului NGENUITY se numără:
•DTS Headphone:X*
•Comportament de oprire automată reglabil
•Indicator pentru nivelul bateriei  *Numai pentru PC
Ai întrebări sau întâmpini probleme la con�gurare?
Contactează echipa de asistență HyperX sau consultă manualul de utilizare la 
hyperx.com/support
AVERTISMENT: Deteriorarea permanentă a auzului poate să apară în cazul în 
care căștile sunt utilizate cu volum ridicat pentru perioade lungi de timp.
Înlocuirea bateriei
1. Oprește căștile.
2. Scoate cu grijă pernuța pentru urechea dreaptă de pe căști.
3. Scoate cele 4 șuruburi Philips pentru a desface capacul de pe cupa de ureche 
dreaptă.

4. Scoate capacul de pe cupa de ureche cu atenție pentru a evita deteriorarea.
5. Găsește și scoate bateria �xată cu un conector.
6. Introdu noua baterie cu polii în poziția corectă.
7. Prinde capacul pe cupa de ureche. Parcurge pașii 3 și 2 în ordine inversă. Apasă 
pernuța în slotul din jurul cupei de ureche.
8. Pornește căștile și testează funcționarea.

SLOVENŠČINA
Pregled
A - Gumb za utišanje/upravljanje
      mikrofona
B - Lučka LED stanja
C - Gumb za vklop/izklop
D - Polnilni priključek USB-C
E - Priključek za mikrofon
F - Večfunkcijski gumb
G - Vrtljivi gumb za glasnost
H - Stikalo za način
Polnjenje
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolniš slušalke.

Uporaba
Način prilagojevalnika (2,4 GHz)
1. Potisni stikalo za način na        .
2. V svojo napravo priklopi brezžični ključek USB.
3. Vklopi slušalke.
Način Bluetooth
1. Potisni stikalo za način na        . Slušalke bodo pri prvi namestitvi preklopile na 
način seznanjanja Bluetooth.
2. Odpri nastavitve Bluetooth svoje naprave, poišči slušalke »HyperX Cloud III S 
Wireless« in se poveži z njimi.
Seznanjanje Bluetooth
1. Potisni stikalo za način na        .
2. Pritisni gumb za vklop/izklop in večfunkcijski gumb ter ju pridrži dve sekundi. 
Način seznanjanja je aktiven, ko lučka LED utripa modro, glasovni poziv pa pravi 

»Seznanjanje Bluetooth«.
3. Odpri nastavitve Bluetooth svoje naprave in se poveži s slušalkami »HyperX 
Cloud III S Wireless«.
Namestitev
Windows 11
1. Z desno tipko miške klikni ikono zvoka v sistemski vrstici in izberi »Nastavitve 
zvoka«.
2. Nastavi izhodno napravo na slušalke [HyperX Cloud III S Wireless].
3. Nastavi vhodno napravo na mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless].
Prenosni računalnik za igre OMEN
1. Vklopi prenosni računalnik za igre.
2. Vklopi slušalke. Slušalke se bodo samodejno povezale s prenosnim 
računalnikom za igre.
OPOMBA: Ko so slušalke seznanjene, dvakrat pritisni gumb za vklop/izklop, da 
preklopiš med povezavo prenosnega računalnika za igre OMEN ali povezavo 
brezžičnega ključka USB.
*Podprto samo pri združljivih prenosnih računalnikih za igre OMEN.
**Prenosni računalnik je prikazan zgolj v ilustrativne namene.
PlayStation 5
Pojdi na začetno stran in izberi Nastavitve > Zvok.
Mikrofon
•Vhodna naprava: slušalke USB »HyperX Cloud III Wireless«.
Izhod zvoka
•Izhodna naprava: slušalke USB »HyperX Cloud III Wireless«.
•Izhod v slušalke: vsi zvoki.
Kontrolniki
Lučka LED stanja

Gumb za vklop/izklop
•Vklop/izklop napajanja – za vklop/izklop slušalk pridrži gumb dve sekundi.
•Stanje ravni baterije – pritisni gumb, da preveriš raven baterije.
Lučka LED za stanje se samodejno izklopi, da omogoči varčevanje z baterijo.

•Stikalo za povezavo – Pri seznanitvi s prenosnimi računalniki za igre OMEN 
dvakrat pritisni gumb, da preklopiš med povezavo s prenosnim računalnikom 
za igre OMEN in povezavo z brezžičnim ključkom USB.
Gumb za utišanje/upravljanje mikrofona
•Preklapljanje zvoka mikrofona – pritisni gumb, da vklopiš/izklopiš zvok 
mikrofona.
•Preklapljanje upravljanja mikrofona – gumb pridrži dve sekundi, da 
vklopiš/izklopiš upravljanje mikrofona.
Večfunkcijski gumb

Opomba: delovanje gumba je odvisno od naprav in aplikacij.
Vrtljivi gumb za glasnost
•Povleci ga navzgor ali navzdol, da prilagodiš glasnost.
Programska oprema HyperX NGENUITY
Programsko opremo NGENUITY lahko preneseš s spletnega mesta 
hyperx.com/ngenuity. Funkcije programske opreme NGENUITY vključujejo:
•DTS Headphone:X*
•prilagodljivo samodejno vedenje izklopa,
•indikator za raven baterije. *Samo v računalniku
Imaš vprašanja ali težave pri namestitvi?
Obrni se na ekipo za podporo za HyperX ali preglej uporabniški priročnik na 
naslovu hyperx.com/support
OPOZORILO: Če slušalke uporabljaš dlje časa pri visoki glasnosti, lahko pride do 
trajne poškodbe sluha.
Zamenjava baterije
1. Izklopi slušalke.
2. Previdno potegni desno ušesno blazinico iz slušalke.
3. Odvij štiri križne vijake, da ločiš pokrov zvočne enote od desne ušesne školjke.
4. Nežno loči pokrov od ušesne školjke, da preprečiš poškodbe.

5. Poišči in odstrani baterijo, ki je pritrjena s konektorjem.
6. Novo baterijo vstavi tako, da je poravnana z usmeritvijo nožice.
7. Zapri pokrov zvočne enote in ušesno školjko. 2. in 3. korak izvedi v obratnem 
vrstnem redu. Pazi, da blazinico potisneš v režo vse okrog ušesne školjke. 
8. VKLOPI slušalke in preskusi, ali delujejo.

RAVEN BATERIJE

60 do 100 %

20 do 59 %

7 do 19 %

LUČKA LED ZA STANJE SLUŠALK

Sveti in pojema zeleno

Sveti in pojema rumeno

< 7 % Kratko utripa rdeče

Sveti in pojema rdeče

ENOJNI PRITISK

Predvajaj/začasno
ustavi

Odgovori na klic

TROJNI PRITISK

Prejšnja skladba

DVOJNI PRITISK

Preskoči skladbo
Končaj klic
Zavrni klic

DOLGI PRITISK
(2 S)

Vklopi glasovnega
pomočnika



Battery/TX Power Info

Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да бъде от 
минимум [3] W, необходима на радиосъоръжението, до максимум [15] W за 
достигането на максимална скорост на зареждане.
Příkon dodávaný nabíjecím zařízením musí být mezi minimálně [3] watty 
požadovanými rádiovým zařízením a maximálně [15] watty nezbytnými k 
dosažení maximální rychlosti nabíjení.
Opladerens e�ekt skal være mellem minimum [3] W, som radioudstyret 
kræver, og maksimalt [15] W for at opnå maksimal opladningshastighed.
Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von [3] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von [15] Watt reichen.
η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ [3] βατ 
(ελάχιστη) που απαιτείται από τον ραδιοεξοπλισμό και [15] βατ (μέγιστη) για 
την επίτευξη της μέγιστης ταχύτητας φόρτισης.
La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un mínimo de [3] 
vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un máximo de [15] vatios a �n 
de alcanzar la máxima velocidad de carga.
laadija võimsus peab olema vahemikus minimaalselt [3] vatti, mis on 
raadioseadme nõutav võimsus, ja maksimaalselt [15] vatti, et saavutada 
maksimaalne laadimiskiirus.
Laturin syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan 
vähimmäistehon [3] wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen 

tarvittavan enimmäistehon [15] wattia välillä.
La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, [3] Watts requis 
par l’équipement radioélectrique et, au maximum, [15] Watts pour atteindre la 
vitesse de chargement maximale.
An chumhacht arna soláthar leis an luchtaire, ní mór di a bheith idir [3] Vata ar a 
laghad, a theastaíonn ón trealamh raidió, agus [15] Vata ar a mhéad chun an luas 
uasta luchtúcháin a bhaint amach.
Snaga koju isporučuje punjač mora iznositi između najmanje [3] vata koji su 
potrebni radijskoj opremi i najviše [15] vata kako bi se postigla najveća brzina 
punjenja.
La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min [3] watt richiesta 
dall’apparecchiatura radio e max [15] watt per raggiungere la massima velocità di 
ricarica.
Lādētāja nodrošinātajai jaudai ir jābūt robežās starp [3] vatiem, kas ir radioiekārtai 
vajadzīgā minimālā jauda, un [15] vatiem, kas ir radioiekārtai vajadzīgā maksimālā 
jauda, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.
Kroviklio tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip [3] vatų, reikalingų radijo 
įrenginiui, ir ne didesnė kaip [15] vatų, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo 
greitis.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberendezés működtetéséhez 
szükséges minimum [3] watt és a maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges 
maximum [15] watt között kell Lennie.
Il-potenza mwassla miċċarġer trid tkun bejn minimu [3] Watts meħtieġa 
mit-tagħmir tar-radju, u massimu [15] Watts biex tinkiseb il-veloċità massima 
tal-iċċarġjar.
Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal [3] watt (zoals 
vereist door de radioapparatuur) en maximaal [15] watt liggen om de maximale 
oplaadsnelheid te bereiken.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie [3] W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie [15] W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.
A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo de [3] 
Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de [15] Watts para que a 
velocidade de carregamento máxima seja atingida.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să se situeze între minimum [3] wați, de 
care are nevoie echipamentul radio, și maximum [15] wați pentru a atinge viteza 
maximă de încărcare.
Výkon nabíjačky musí byť najmenej [3] wattov požadovaných rádiovým 
zariadením a najviac [15] wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.
Moč, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj [3] vatov, ki jih potrebuje 

Battery Information

Battery Type: 3.7V, 1500mAh Li-ion Battery, 5.55Wh
Rechargeable battery can be replaced by user

Radio Technology

Frequency Bands: Bluetooth, 2.4GHz

Frequency and TX Power Information

Maximum Transmit Power EIRP (mW):
Headset: ≤ 10mW
USB Wireless Dongle: ≤ 10mW

radijska oprema, in največ [15] vatov, da se doseže najvišja hitrost polnjenja.
Den e�ekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst [3] watt och 
maximalt [15] watt, vilket krävs för att ladda radioutrustningen i högsta 
laddningshastighet.
A{ið sem hleðslutækið veitir verður að vera á bilinu milli þess lágmarksa{s [3] (W) 
sem þráðlausi _arskiptabúnaðurinn þarf og þess hámarksa{s [15] (W) sem þarf til 
að ná hámarkshleðsluhraða“
Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von [3] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von [15] Watt reichen.
Şarj aletinden iletilen güç en az [3] Watt ve en çok [15] Watt olmalıdır
Radiation Exposure Statement
The product complies with the FCC portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this 
manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be 
kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power 
if such function is available.
Radiation Exposure Statement
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this 
manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be 
kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power 
if such function is available.
Déclaration d'exposition aux radiations
Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF 
pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé.
Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La 
réduction aux expositions RF peut être augmentée si l'appareil peut être conservé 
aussi loin que possible du corps de l'utilisateur ou que le dispositif est réglé sur la 
puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

Radiation Exposure Statement (For Wireless Dongle)
The product comply with the ISED portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in 
this manual.
To comply with RF exposure requirements, a minimum separation distance of 5 
mm must be maintained between the user’s body including the antenna.
Déclaration d'exposition aux radiations (For Wireless Dongle)
Le produit est conforme à la limite d'exposition RF portable de la ISED établie pour 
un environnement non contrôlé et est sans danger pour le fonctionnement 
prévu, comme décrit dans ce manuel. Pour se conformer aux exigences 
d'exposition RF, une distance de séparation minimale de 5 mm doit être 
maintenue entre le corps de l'utilisateur, y compris l'antenne.
Brazil ANATEL statement (Resolution 680)
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e 
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.
IFETEL Statement
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es 
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que 
pueda causar su operación no deseada.
Wireless Headset/無線耳機/无线耳机
Regulatory Model/型號/型号: HXHS242
USB Wireless Dongle/USB 無線訊號轉換器/USB无线讯号转换器
Regulatory Model/型號/型号: HXWD242
USB-C to USB-A Adapter/USB-C 對 USB-A 轉接器/USB-C对USB-A转接器
Regulatory Model/型號/型号: CL006A

The power delivered by the charger must be between min 
[3] Watts required by the radio equipment, and max [15] 
Watts in order to achieve the maximum charging speed.
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Battery/TX Power Info

Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да бъде от 
минимум [3] W, необходима на радиосъоръжението, до максимум [15] W за 
достигането на максимална скорост на зареждане.
Příkon dodávaný nabíjecím zařízením musí být mezi minimálně [3] watty 
požadovanými rádiovým zařízením a maximálně [15] watty nezbytnými k 
dosažení maximální rychlosti nabíjení.
Opladerens e�ekt skal være mellem minimum [3] W, som radioudstyret 
kræver, og maksimalt [15] W for at opnå maksimal opladningshastighed.
Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von [3] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von [15] Watt reichen.
η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ [3] βατ 
(ελάχιστη) που απαιτείται από τον ραδιοεξοπλισμό και [15] βατ (μέγιστη) για 
την επίτευξη της μέγιστης ταχύτητας φόρτισης.
La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un mínimo de [3] 
vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un máximo de [15] vatios a �n 
de alcanzar la máxima velocidad de carga.
laadija võimsus peab olema vahemikus minimaalselt [3] vatti, mis on 
raadioseadme nõutav võimsus, ja maksimaalselt [15] vatti, et saavutada 
maksimaalne laadimiskiirus.
Laturin syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan 
vähimmäistehon [3] wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen 

tarvittavan enimmäistehon [15] wattia välillä.
La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, [3] Watts requis 
par l’équipement radioélectrique et, au maximum, [15] Watts pour atteindre la 
vitesse de chargement maximale.
An chumhacht arna soláthar leis an luchtaire, ní mór di a bheith idir [3] Vata ar a 
laghad, a theastaíonn ón trealamh raidió, agus [15] Vata ar a mhéad chun an luas 
uasta luchtúcháin a bhaint amach.
Snaga koju isporučuje punjač mora iznositi između najmanje [3] vata koji su 
potrebni radijskoj opremi i najviše [15] vata kako bi se postigla najveća brzina 
punjenja.
La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min [3] watt richiesta 
dall’apparecchiatura radio e max [15] watt per raggiungere la massima velocità di 
ricarica.
Lādētāja nodrošinātajai jaudai ir jābūt robežās starp [3] vatiem, kas ir radioiekārtai 
vajadzīgā minimālā jauda, un [15] vatiem, kas ir radioiekārtai vajadzīgā maksimālā 
jauda, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.
Kroviklio tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip [3] vatų, reikalingų radijo 
įrenginiui, ir ne didesnė kaip [15] vatų, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo 
greitis.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberendezés működtetéséhez 
szükséges minimum [3] watt és a maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges 
maximum [15] watt között kell Lennie.
Il-potenza mwassla miċċarġer trid tkun bejn minimu [3] Watts meħtieġa 
mit-tagħmir tar-radju, u massimu [15] Watts biex tinkiseb il-veloċità massima 
tal-iċċarġjar.
Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal [3] watt (zoals 
vereist door de radioapparatuur) en maximaal [15] watt liggen om de maximale 
oplaadsnelheid te bereiken.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie [3] W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie [15] W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.
A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo de [3] 
Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de [15] Watts para que a 
velocidade de carregamento máxima seja atingida.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să se situeze între minimum [3] wați, de 
care are nevoie echipamentul radio, și maximum [15] wați pentru a atinge viteza 
maximă de încărcare.
Výkon nabíjačky musí byť najmenej [3] wattov požadovaných rádiovým 
zariadením a najviac [15] wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.
Moč, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj [3] vatov, ki jih potrebuje 
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radijska oprema, in največ [15] vatov, da se doseže najvišja hitrost polnjenja.
Den e�ekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst [3] watt och 
maximalt [15] watt, vilket krävs för att ladda radioutrustningen i högsta 
laddningshastighet.
A{ið sem hleðslutækið veitir verður að vera á bilinu milli þess lágmarksa{s [3] (W) 
sem þráðlausi _arskiptabúnaðurinn þarf og þess hámarksa{s [15] (W) sem þarf til 
að ná hámarkshleðsluhraða“
Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von [3] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von [15] Watt reichen.
Şarj aletinden iletilen güç en az [3] Watt ve en çok [15] Watt olmalıdır
Radiation Exposure Statement
The product complies with the FCC portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this 
manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be 
kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power 
if such function is available.
Radiation Exposure Statement
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this 
manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be 
kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power 
if such function is available.
Déclaration d'exposition aux radiations
Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF 
pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé.
Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La 
réduction aux expositions RF peut être augmentée si l'appareil peut être conservé 
aussi loin que possible du corps de l'utilisateur ou que le dispositif est réglé sur la 
puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

Radiation Exposure Statement (For Wireless Dongle)
The product comply with the ISED portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in 
this manual.
To comply with RF exposure requirements, a minimum separation distance of 5 
mm must be maintained between the user’s body including the antenna.
Déclaration d'exposition aux radiations (For Wireless Dongle)
Le produit est conforme à la limite d'exposition RF portable de la ISED établie pour 
un environnement non contrôlé et est sans danger pour le fonctionnement 
prévu, comme décrit dans ce manuel. Pour se conformer aux exigences 
d'exposition RF, une distance de séparation minimale de 5 mm doit être 
maintenue entre le corps de l'utilisateur, y compris l'antenne.
Brazil ANATEL statement (Resolution 680)
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e 
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.
IFETEL Statement
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es 
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que 
pueda causar su operación no deseada.
Wireless Headset/無線耳機/无线耳机
Regulatory Model/型號/型号: HXHS242
USB Wireless Dongle/USB 無線訊號轉換器/USB无线讯号转换器
Regulatory Model/型號/型号: HXWD242
USB-C to USB-A Adapter/USB-C 對 USB-A 轉接器/USB-C对USB-A转接器
Regulatory Model/型號/型号: CL006A
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